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IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
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AVAILABLE MODELS
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TOOLS & EQUIPMENT
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R g— O Electric Drill
% O Utility Knife ﬁ Withrll)rillr:Bit O Ladder @ O Tape measure
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HAVE A CONCERN?
WE CAN HELP.

Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie |hren Kauf zurticksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.

Antes de retornar su compra:

UN SOUCI? UNE QUESTION?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.

Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at
anopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?

Unter canopia.shop/support

kénnen wir helfen.

No encontro lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en

canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé
ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur

canopia.shop/support

Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der ndchsten Seite
finden Sie den Kontakt zu
unserem lokalen Kundendienst.

Aun no encontro lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.



http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support

UK. IE

01302-380775

DE « AT « LUX « LICH

+49-180-522-8778

04-848-6800

AUS

1800-955-855

ZA

0M-397-7771

SZ

062-287-33-77

FR«BE«IT « NL«PT+ES

+33-169-791-094

us

877-627-8476

CA

905-5646007

AUS - Greenhouses only

03-9544-6-999

NZ

0800 800 880

GLOBAL CONTACT
(Rest of World)

+972-4-848-6816

WE ARE
HERE TO

HELP

canopia.com/contact-us
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0599-37-057 | info@ms-viscom.com
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07-575 42 70 | post@nshnordic.com

CH e« HU . SK

0493-523-523 | servis@garland.cz

PL

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36
kontakt@ogrodosfera.pl

cY

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com
www.alpacodomica.com

82642-6.23
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EN INFORMATION

SAFETY ADVICE

. Itis of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. Do not skip any steps.

. We strongly recommend using work gloves during panel sliding.

. Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components.
. Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium.
. If using a step ladder or power tools make sure that you follow the manufacturer’s safety advice.

. Keep children away from the assembly area.
. Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles.

« Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.
. Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach of small children.

. Do not climb or stand the roof.
. Do not hang or lay the profiles.

. Do not position your product in an area exposed to excessive winds.
. Do not attempt to assemble this product if you are tired, have taken drugs or alcohol or if you are prone to dizzy spells.
.+ Make sure there are no hidden pipes or cables in the wall before inserting the pegs.

« This product is designed to be used mainly as a Door Awning.

. Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby.

+ The snow must be removed from the structure's roof if the snow is accumulated.
. The wall anchoring kit supplied with this product is suitable for concrete or solidbrick walls. Other wall types need an accordant wall fixation kit.

BEFORE ASSEMBLY

. Selecting a site:
- Choose your site carefully before beginning assembly.
- Consider the door's opening - inside or outside.
- The product must be positioned and fixed on a flat level surface.

. This is a multi-part assembly best achieved by two people. Allow at least half a day for the assembly process.

» Take all components & parts out of the packages. Sort the parts and check against the content parts list.

. Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost.

. Please note multi-sided profiles are used in this Door Awning. As a result some holes in the profiles are not used during assembly.
. Please review entire instructions before starting. Carry out the assembly steps in exact order.

. Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product.

IMPORTANT!

. During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.
. You are solely responsible for determining whether the handling, storage, assembly, installation or use of this product is safe and appropriate in any location

or for any given application.

» The manufacturer is not responsible for any damages or injury to you, any other person or any property resulting from the improper handling, storage, installation,
assembly or use of this product, or the failure to follow the manufacturer's written instructions regarding the handling, storage, installation, assembly and use of

this product.

. This product is intended for normal residential use only. Do not use this product for any application that is not recommended in these instructions or building
codes in effect in location where this product will be used. Always take care and use appropriate safety equipment (including eye protection)

when assembling or installing this product.

. We recommend checking for restrictions or covenants for building this product in your area.
In addition we advise to check if you need to submit any forms or if any permit is required prior to building the product.

DURING ASSEMBLY

During assembly, you will encounter different icons for different products.
Please see below for more information:
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You may use silicone lubricant spray on the frame in order to help
you slide the panels into the profiles. Do not spray the panels.

Use a rubber mallet if necessary.

Make sure you remove covering plastic film from both sides
of the panel.

All panels with the stamped words “THIS SIDE OUT" must be
facing out to create full UV protection. Remove plastic sticker
as panels are locked in place.

Steps marked with dashed outlines refer to Extensions only.
Some of the steps are irrelevant for an assembly of a single product.

When assembling a single or an extended product,
some parts may be surplus.

These 2 icons below indicate if screw's tightening is required or not.

Temporary tightening of a few screws may be needed to
prevent a profile from sliding out.

Tighten all screws once assembly is completed.

CARE & MAINTENANCE

. When your product needs to be cleaned, use a soft cloth and rinse with cold clean water.
. DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the panels.
. Clean the product once assembly is complete.



FR INFORMATIONS

CONSEILS DE SECURITE

. Trés important ! Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de ce manuel et réaliser les étapes dans 'ordre énoncé.
. Nous recommandons vivement le port de gants de protection pendant le montage.
. Certaines pieces presentent des bords metalliques. Veuillez manipuler les composants avec precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes

de securite tout au long de I'assemblage.

+ Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes de protectrion lorsque vous travaillez des pieces en aluminium extrudé.

. Eloignez les enfants de la zone d'assemblage.

+ Lors de I'utilisation d'une échelle ou d'outils électriques, assurez-vous de bien suivre les consignes de sécurité du fabricant.
. Veillez a ne pas toucher de cables aériens avec les profilés en aluminium.

. N'essayez pas de monter la produit s'ily a du vent ou s'il fait humide.

. Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les regles de sécurité et maintenez-les hors de portée des jeunes enfants.

. Ne montez pas sur le toit.

. N'essayez pas de monter la produit si vous étes fatigué, si vous étes sous l'effet de drogues, de médicaments ou d'alcool ou encore si vous étes sujet aux vertiges.

« Ne positionnez pas la produit dans un endroit trop exposé au vent.

. Avant de planter les piquets, assurez-vous qu'aucun tuyau ni cable n'est enterré a l'endroit sélectionné pour l'installation.
. Ce produit a été concu pour étre principalement utilisé comme Auvents pour portails.

. La neige doit étre enlevée du toit de la structure si elle est accumulée.

. Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous ou a proximité
. Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement étre utilisé avec des murs en béton ou en briques.
Les autres types de murs nécessitent un kit de fixation murale adapté.

AVANT L'ASSEMBLAGE

+ Choisir un endroit :
- Choisissez votre site avec soin avant de commencer I'assemblage.
- Décidez du sens d'ouverture de la porte (vers l'intérieur ou I'extérieur)
- La produit doit étre positionnée et fixée sur une surface plane.

. Il s'agit d'un assemblage multi parties qu'il vaut mieux réaliser a deux. Comptez au moins une demi journée pour le processus de montage.

. Retirez tous les composants des paquets. Triez les éléments et vérifiez la liste. Les éléments doivent se trouver a portée de main.

. Gardez touts les petits éléments (vis etc.) dans un bol pour ne pas les perdre.

. Veuillez noter que des coupes multi faces sont utilisées dans cette produit. C'est pourquoi certains trous dans les coupes ne sont pas utilisés pendant le montage.
« Veuillez vérifier toutes les instructions avant de commencer. Procédez aux étapes de montage dans l'ordre exact.

« Veuillez consulter les autorités locales au cas ol des permis sont nécessaires pour la construction du produit.

IMPORTANTE!

« Pendant le montage, placez une surface souple sous les pieces pour éviter de les érafier ou de les endommager.

« Vous étes le seul responsable pour déterminer si la manipulation, le stockage, 'assemblage, I'installation ou I'utilisation de ce produit est s(ir(e) et approprié(e)
dans n'importe quelle localisation ou pour n'importe quelle application donnée. Le fabricant n'est pas responsable pour n'importe quels dégats ou blessure chez
vous, quelqu'un d’autre ou n'importe quelle propriété résultant de la manipulation, du stockage, de I'installation, de 'assemblage ou de I'utilisation incorrecte de
ce produit ou dans le cas o les instructions écrites le fabricant concernant la manipulation, le stockage, I'installation, I'assemblage et I'utilisation de ce produit
n'ont pas été suivies. Ce produit est prévu seulement pour utilisation résidentielle.

. N'utilisez pas ce produit pour n'importe quelle application qui n'est pas recommandée dans ces instructions ou codes de construction valides en localisation
ol ce produit sera utilisé. Faites toujours attention et utilisez un équipement de sécurité approprié (y compris protection des yeux pendant I'assemblage ou

l'installation de ce produit).

. Avant d'assembler ce produit dans votre région, nous vous recommandons de vous renseigner sur les restrictions ou réglementations locales.
Nous vous conseillons en outre de vérifier si vous devez soumettre des formulaires ou si un permis est requis avant de monter le produit.

DURANT L'ASSEMBLAGE

Lors du montage, vous trouverez différentes icones correspondant a différents
produits. Pour de plus amples informations, veuillez vous référer a ce qui suit:
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Vous pouvez utiliser un spray de lubrifiant pour silicone afin de
vous aider a glisser les panneaux dans les profilés. Ne pulvérisez
pas les panneaux.

Utilisez un maillet en caoutchouc si nécessaire.

Assurez-vous de retirer le film plastique couvrant des deux cotés
du panneau.

Tous les panneaux estampillés "THIS SIDE OUT" doivent étre orientés
vers |'extérieur pour assurer une protection UV intégrale. Retirez les
stickers en plastique quand les panneaux sont

verrouillés et bien en place.

Les étapes marquées en pointillés ne concernent que les extensions.

Certaines étapes ne sont pas nécessaires pour l'assemblage d'un
produit unique.

Lors de I'assemblage d'un produit unique ou d'une extension,
il peut rester des pieces.

Ces 2 icones indiquent s'il est nécessaire de serrer les écrous ou non.

Il peut étre nécessaire de serrer temporairement certaines vis
pour empécher un profilé de se déplacer.

Serrez toutes les vis une fois |'assemblage terminé.

ENTRETIEN & MAINTENANCE

. Pour nettoyer votre produit, utilisez un chiffon doux et rincez a I'eau claire et froide.
« NE PAS utiliser d'acétone ni de produits nettoyants ou autres détergents spéciaux pour nettoyer

les pan

neaux clairs.

. Nettoyez le produit une fois le montage termine.



DE INFORMATIONEN

SICHERHEITSHINWEISE

« Esist sehr wichtig, dass alle Teile gemafs den Anweisungen in dieser Anleitung zusammengebaut werden. Lassen Sie bitte keinen Schritt aus.
« Tragen Sie bei der Montage unbedingt Arbeitshandschuhe. Wir empfehlen Ihnen aufserdem dringend, festes Schuhwerk und eine Schutzbrille zu tragen.

. Einige Teile konnen scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang mit den Teilen vorsichtig sein. Immer Handschuhe, Augenschutz und lange Armel beim
Zusammenbau oder irgendwelchen Wartungsarbeiten an Ihrem Produkt tragen.

. Achten Sie beim Verwenden einer Leiter oder Elektrowerkzeug bitte auf die jeweiligen Sicherheitshinweise des Herstellers.

. Beriihren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen.

. Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.

+ Die Montage darf nur bei trockenem und windstillem Wetter erfolgen.

. Entsorgen Sie alle Plastikbeutel sicher und bewahren sie aufserhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

« Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen.

« Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu montieren, wenn Sie miide sind, Drogen oder Alkohol zu sich genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen.
. Dieses Produkt ist hauptsachlich fir die Verwendung als Tiir-Markise vorgesehen.

« Eine hohe Schneelast auf dem Dach kann den Aufenthalt unter oder in der Nahe des Daches unsicher machen.

+ Der Schnee muss vom Dach des Gebéudes entfernt werden, wenn sich der Schnee angesammelt hat.

. Der mit diesem Produkt gelieferte Wandverankerungssatz eignet sich nur fiir Beton oder massive Ziegelwénde.
Andere Wandtypen benatigen ein passendes Wandbefestigungskit.

VOR DEM ZUSAMMENBAU

+ Die Standortwahl:
- Das Produkt muss auf einem flachen Untergrund aufgestellt und befestigt werden.
- Wahlen Sie lhren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.

. Flr die Montage dieses Produktes sind zwei Personen erforderlich. Nehmen Sie sich fiir den Zusammenbau mindestens einen halben Tag Zeit.
. Packen Sie die Bauteile aus und tiberpriifen Sie, ob alle Teile der Liste aufgefiihrt sind Nehmen.
. Die Teile sollten griffbereit ausgelegt werden. Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) in einer Schiissel, damit nichts verloren geht.

. Beachten Sie bitte, dass bei diesem Produkt mehrseitige Profile verwendet werden.
Wahrend des Zusammenbaus sind daher nicht alle Locher in den Profilen relevant.

. Lesen Sie vor Beginn des Aufbaus die gesamte Anleitung durch. Fiihren Sie die Montageschritte in genauer Reihenfolge durch.

. Fragen Sie bei den drtlichen Behdrden nach, ob es irgendwelche Einschrankungen fiir den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind.

WICHTIG!

. Legen Sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile, um Kratzer und Schaden zu vermeiden.

. Sie sind selbst fiir die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung
oder fiir einen bestimmten Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Der Hersteller kann nicht fiir Schaden oder Verletzungen Ihrer oder jeder anderen
Person undfoder Schaden an Eigentum verantwortlich gemacht werden, die sich aus unsachgemafSer Behandlung, Lagerung, Montage oder Installation des
Produktes ergeben. Seien Sie stets vorsichtig, und benutzen Sie Sicherheitsausriistung (einschliefslich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt zusammenbauen
oder anbringen.

. Bevor Sie mit der Montage beginnen, vergewissern Sie sich bitte beim zustandigen Bauamt, ob es in Ihrer Region Einschrankungen oder
Auflagen fiir den Bau des gewahlten Produktes gibt. Wir bitten Sie aufserdem zu priifen, ob eine Genehmig fiir den Bau erforderlich ist.

WAHREND DER MONTAGE

Wahrend der Montage werden Sie verschiedene Symbole fiir unterschiedliche
Produkte sehen. Weitere Informationen finden Sie unten:
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Sie konnen Silikonschmierspray auf den Rahmen spriihen,
um das Einschieben der Platten in die Profile zu erleichtern.
Bespriihen Sie nicht die Platten.

Nehmen Sie - falls notig - einen Gummihammer zur Hilfe.

Sie die abdeckende Kunststofffolie von beiden Seiten der
Verkleidung entfernen.

Alle mit den Worten "THIS SIDE OUT" versehenen Platten miissen
nach aufsen zeigen, um den vollen UV-Schutz zu gewahrleisten.
Entfernen Sie die Aufkleber, sobald die Platten montiert sind.

Die mit Strichlinien markierten Schritte beziehen sich nur auf
Erweiterungen.

Einige der Schritte sind fiir den Zusammenbau eines einzelnen
Produkts nicht relevant.

Beim Zusammenbau eines einzelnen oder eines erweiterten
Produkts kénnen einige Teile tiberfliissig sein.

Diese 2 Symbole unten zeigen an, ob das Anziehen der Schrauben
erforderlich ist oder nicht.

Das vorlibergehende Anziehen einiger Schrauben kann erforderlich
sein, um ein Herausrutschen des Profils zu verhindern.

Ziehen Sie nach Abschluss der Montage alle Schrauben fest.

PFLEGE & WARTUNG

. Wenn Ihr Produkt gereinigt werden muss, verwenden Sie ein weiches Tuch und splilen Sie es mit

kaltem, klarem Wasser ab.

. Verwenden Sie zur Reinigung der Paneele KEIN Aceton und auch keine scheuernden
Reinigungsmittel oder Spezialreiniger.

. Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.



ES INFORMACION

CONSEJOS DE SEGURIDAD

« Es de suma importancia montar todas las partes de acuerdo con las instrucciones. No se salte ningin paso.

. Recomendamos firmemente el uso de guantes de trabajo durante el montaje.

. Use siempre zapatos y gafas de sequridad al trabajar con aluminio extruido.

. Al usar una escalera plegable o herramientas eléctricas asegurese de que sigue las instrucciones de seguridad de los fabricantes.

. No toque los cables eléctricos aéreos con los perfiles de aluminio.

. No intente montar el Toldos para puertas en dias de viento o dias con humedad.
. Disponga todas las bolsas plsticas en lugar sequro - guardelas fuera del alcance de nifos.

. Mantenga a los nifios fuera del drea de montaje.
. No trepe ni se ponga de pie en el tejado.
. No coloque su producto en un drea expuesta al viento excesivo.

. No intente montar este producto si usted estd cansado, ha tomado drogas o alcohol o si usted es propenso a ataques de mareo.
. Aseglrese de que no haya tuberfas o cables ocultos en la pared antes de insertar los tapones.

. Este producto fue disenado para ser utilizado principalmente como un Toldos para puertas.

. No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo.

» La nieve debe retirarse del tejado de la estructura si estd acumulada.

. El kit de anclaje a pared suministrado con este producto es adecuado para muros de concreto o ladrillo macizo.
Otros tipos de pared necesitan un kit de fijacion de pared acorde.

ANTES DEL MONTAJE

. Seleccionar un lugar:

- El producto debe colocarse y fijarse en una superficie plana y nivelada.

- Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial.

- Antes del montaje, considere la apertura de la puerta (dentro o fuera).
. Este montaje consta de varias partes y seria dptimo que lo realizasen dos personas. El proceso de montaje llevara alrededor de medio dfa.
. Extraiga todas las piezas de componentes de sus embalajes. Ordene las piezas y compruebe que estan todas usando la lista de contenidos.
. Las piezas deberfan colocarse cerca y tenerlas a mano. Ponga las piezas pequenas (p. €j. tornillos) en un bol para no perderlas.
. Por favor, tenga en cuenta que este producto incluye perfiles con mdltiples superficies.

Como resultado, algunos de los agujeros de los perfiles no se utilizan durante el montaje.
. Por favor, revise todas las instrucciones antes de empezar. Siga los pasos del montaje en el orden exacto.
. Consulte las limitaciones, requisitos, permisos v a las autoridades locales para la construccion de este cobertizo de jardin.

iIMPORTANTE!

. Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se rayen o estropeen.
. Es su responsabilidad exclusiva el determinar si la manipulacion, el almacenamiento, el montaje, la instalacion o el uso de este producto resultan seguros

y adecuados en cualquier ubicacion o para cualquier finalidad.

» Del fabricante no se hace responsable de cualquier dano o perjuicio que pueda causarle a usted, a otra persona o a cualquier propiedad la manipulacion,
el almacenamiento, el montaje o el uso indebidos de este producto, asi como el no seguir las instrucciones por escrito del fabricante relativas a la manipulacion,
el almacenamiento, el montaje y el uso de este producto. Este producto se ha disefiado tnicamente para un uso residencial normal.

. No utilice este producto para ninguna otra finalidad que no se recomiende en estas instrucciones o en los codigos de construccion en vigor de la ubicacion en

donde se usara este producto.

. Tenga siempre cuidado v utilice el equipo de seguridad adecuado (incluyendo proteccion para los ojos) cuando proceda al montaje o la instalacién de este producto.
Recomendamos comprobar las restricciones o convenios para la construccion de este producto en su area.
Ademds, aconsejamos comprobar si necesita presentar algun formulario o si se requiere algtin permiso antes de construir el producto.

DURANTE EL MONTAJE

Durante el montaje, se encontrara con diferentes iconos.
Para obtener mas informacion, consulte lo siguiente:
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Puede utilizar espray lubricante de silicona para facilitar el
deslizamiento de los paneles en los contornoes. No ponga
espray en los paneles.

Use un martillo de goma si hiciere falta.

Asegurese de quitar la pelicula plastica que cubre ambos lados
del panel.

Todos los paneles que tengan estampado LADO EXTERIOR

(THIS SIDE OUT) deben mirar hacia fuera para ofrecer una proteccion
UV completa. Quite la pegatina de plastico una vez

los paneles se enganchen en su sitio.

Los pasos marcados con lineas discontinuas se refieren Gnicamente
a las extensiones.

Algunos de los pasos son innecesarios para el montaje de un solo
producto.

Durante el montaje de un producto individual o de una extension,
pueden sobrar algunas piezas.

Los siguientes 2 iconos le indicaran si el ajuste de los tornillos
es necesario 0 no.

en algun paso puede ser necesario apretar de forma temporal
algunos tornillos para evitar que se caiga un perfil.

Apriete todos los tornillos una vez esté completado el montaje.

CUIDADOS & MANTENIMIENTO

+ Para limpiar el producto, use un trapo suave y enjuague con agua limpia y fria.
» NO use acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales para limpiar los paneles
transparentes.

. Limpie el producto una vez terminado el montaje.
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SV INFORMATION

SAKERHETSRAD

+ Folj monteringsanvisningarna i den ordning som anvisas i instruktionerna, hoppa inte dver nagot steg.
« Virekommenderar att handskar, skor och skyddsglasdgon alltid anvands da man arbetar med metallprofiler.
. Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna.
. Vid anvéndning av stege, redskap och borrmaskin, ol tillverkarens sékerhetsrad.
. Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar da metallprofiler hanteras.
. Undvik att montera produkten i daligt, blasigt vader eller regn.
. Tavél hand om all plastpasar och se till att de &r utom rackhall for barn.
« Latinte barn vistas pa monteringsplatsen och hall omgivningen snygg.
« Vlj omsorgsfullt platsen for produkten sa att det inte pafrestas av kraftig vind eller extra sné.
. Forsok inte att satta ihop denna produkt om du &r trétt, har tagit droger, druckit alkohol eller om du brukar ha yrselattacker.
. Forsakra att det inte finns nagra dolda ror eller kablar i véagg innan du slar ner metallfastena for att forankra produkten.
. Denna produkt har utformats for att huvudsakligen anvandas som en produkt.
. Ett tungt snolager kan gora det farligt att st under, eller i ndrheten av taket.
. Snon maste avldgsnas fran byggnadens tak om sndn ar ackumulerad.
. Vaggforankringssatsen som medfdljer denna produkt ar endast lampligt for betongvaggar.
Andra vaggtyper behdver en passande vaggfixeringssats.

FORE MONTERING

. Vdlja en webbplats:
- Vdlj plats noggrant innan du pabdrjar monteringen.
- Fore ihopsattningen, fundera dver hur dérren 6ppnasg (indt eller utat).
- Produkt maste placeras pa en fast och plant underlag.
. Detta &r en flerdelad montering som bast uppnas av tva personer. Tillat minst en halv dag for.
. Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan.
. Delarna bor laggas ut ndra dig. Ha alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att de inte forsvinner.
. Lasigenom hela instruktionerna innan du bérjar. Utfor monteringsstegen i exakt ordning.
. Observera att flersidiga profiler anvands i denna dorrmarkis. Som ett resultat anvénds vissa hal i profilerna inte under montering.
+ Kontakta dina lokala myndigheter hurvida tillstand kravs innan byggnation av produkten.

VIKTIG!

. Det ar rekommenderat att anvanda en kartong eller annat mjukt material under det nedsénkta hornet fér att undvika repor och avskrapning av farg.

+ Du dr ensam ansvarig for att avgora huruvida hantering, forvaring, montering, installation eller anvandning av denna produkt &r sakert och [ampligt pa platsen
for applicering. Tillverkarens &r inte ansvariga for eventuella person- eller materialskador som orsakas pa grund av felaktig hantering, férvaring, installation,
montering eller anvandning av denna produkt, eller om inte Tillverkarens skrivna instruktioner géllande hantering, forvaring, installation, montering och
anvandning av den har produkten féljs.

» Den har produkten ar endast avsedd for normalt hushallsbruk. Anvand inte den har produkten pa nagot annat satt an de som rekommenderas i dessa
instruktioner eller enligt byggnormer dar produkten ska anvandas. Anvand alltid lamplig skyddsutrustning (inkluderat 6gonskydd) nar du monterar eller
installerar denna produkt.

« Virekommenderar att du kontrollerar begransningarna och begransningarna fér konstruktionen av denna produkt i ditt omrade.

Dessutom rekommenderar vi att du kontrollerar om du behover fylla i formular eller ansoka om tillstand innan du bygger produkten.

UNDER MONTERING

Under montering kommer du att st6ta pa olika ikoner for olika produkter.
Se nedan for mer information:
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Du kan anvénda siliconsprej for panelerna lattare skall
glida in i profilerna.Spreja inte pa panelerna.

Anvand en gummiklubba om nddvandigt.

Se till att du tar bort tackande plastfilm fran bada sidor om panelen.

Alla paneler stdmplade med orden “THIS SIDE OUT” maste
vandas utat for att skapa ett fullt UV-skydd. Avldgsna klistermarken
allteftersom panelerna ar lasta pa plats.

Steg markerade med streckade konturer galler endast tilldgg.
Nagra av stegen ar irrelevanta for montering av en enda produkt.

Vid montering av en produkt eller en utdkning av produkten kan
en det bli ett dverskott av delar.

Dessa tva ikoner anger om du behdver dra at skruv eller inte.

| vissa steg kan emellertid tempordr dtdragning av ett par s
kruvar vara nodvandigt for att forhindra att en profil faller ner.

Drag at alla skruvar islutet av monteringen.

RENGORINGSINSTRUKTIONER

. Nar din produkt behover rengoras, anvand en mjuk trasa och skélj med kallt rent vatten.
. Anvand inte aceton, rengdringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for att
rengora panelerna.

. Gor ren produkten nar ihopsattningen ar klar.



NN INFORMASJON

SIKKERHETSRAD

+ Utfar monteringen i henhold til disse anvisningene.

« Bruk vernehansker.

. Noen deler har metallkanter. Vcer forsiktig nar du handterer disse delene.

« Bruk sko og vernebriller ved arbeid med aluminiumsprofiler.

. Felg produsentens sikkerhetsanvisninger for verktay og annet utstyr.

. Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med stramkabler eller ledninger.

« Ikke forsek @ montere produktet nar det blaser eller regner.

+ Emballasjen skal avhendes i henhold til gjeldende regler. Oppbevar plastposer utilgjengelig for barn - kvelningsfare.

» Hold barn pa trygg avstand fra arbeidsomradet.

. Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.

. Ikke Klatre opp eller sta pa taket.

. Forsgk aldri @ montere produktet hvis du er tratt eller pavirket av narkotika, legemidler eller alkohol.

. Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches etc. ma ikke lagres inne i produktet.

. Kontroller at det ikke ligger skjulte rar eller kabler i vegg far du trykker ned pinnene.

« Dette produktet ble laget for & brukes i hovedsak som Dgr Markiser.

. Store sngmengder pa taket vil gjgre det utrygt a sta under, eller i nerheten.

. Sngen ma fjernes fra bygningens tak hvis sngen har samlet seg opp.

. Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement étre utilisé avec des murs en béton ou en briques.
Les autres types de murs nécessitent un kit de fixation murale adapté.

FOR MONTERING

. Velge et sted:

- Velg grunnlaget med omhu fer du monterer.

- Tank pa ddrrens 6ppning - inne eller ute.

- Produkt ma plasseres og festes pa et flatt underlag.
« Vianbefaler sterkt at dette product plasseres direkte pa et betongunderlag.For dette formalet bruker du de forhandsdrillede hullene i metallbasen.
+ Gjer klar plasseringsomradet far du pakker ut deler og begynner monteringen.

. Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten. Delene bar legges ut slik at du lett kan na dem. Hold alle sma deler (skruer osv) ien bolle slik at de ikke forsvinner.

. Les gjennom hele instruksjonene far du starter. Utfer monteringstrinnene i nayaktig rekkefelge.
. Kontakt lokale myndigheter for & se om du trenger byggetillatelse for a sette oppdette produkt.

VIKTICG!

. Det anbefales a bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede hjgrnet for @ unnga riper og malingsskader.

+ Du er alene ansvarlig for & avgjere om handteringen, lagring, montering, installasjon eller bruk av dette produktet er trygt og
hensiktsmessig pa et gitt sted eller for et gitt bruksomrade.

. Produsenten er ikke ansvarlig for skade eller personskade pa deg, andre eller eiendom som falge av handtering, lagring, montering eller feil bruk
av dette produktet. montering eller feil bruk av dette produktet eller i tilfelle produsentens skriftlige instruksjoner om handtering, lagring, installasjon,
montering og bruk av dette produktet ikke har blitt fulgt.

. ikke har blitt fulgt. Dette produktet er kun beregnet for kun til bruk i boliger. Ikke bruk dette produktet til noe bruk som ikke
er anbefalt i disse instruksjonene eller gyldige byggeforskrifter pa stedet der dette produktet skal brukes.

. Bruk alltid forsiktighet og riktig sikkerhetsutstyr (inkludert @yevern under montering eller installasjon av dette produktet).

. Vianbefaler at du sjekker restriksjoner og begrensninger for konstruksjon av dette produktet i ditt omrade.
| tillegg anbefaler vi at du sjekker om du ma fylle ut skjemaer eller seke om tillatelser fer du bygger produktet.

UNDER FORSAMLINGEN

Under montering vil du mate pa forskjellige ikoner for forskjellige produkter.
Vennligst se nedenfor for mer informasjon:

Du kan bruke silikonspray for & hjelpe med at panelene
SILICONE sklir inn i profilene. Ikke spray paneler.
LUBRICANT SPRAY

Bruk gummihammer hvis ngdvendig.

Ma du sarge for a fierne dekkende plastfilm fra begge
sider av panelet.

/ff_h‘\ll Alle panelene med de stemplede ordene “THIS SIDE OUT"

| -t i ma vendes ut for a danne fullstendig UV-beskyttelse.
J’,.r Fjern plastfilmen nar panelene er festet pa plass.

Trinn markert med stiplete ytterlinjer viser kun til utvidelser.

Noen av trinnene er uten betydning for montering av et
Extension Kit enkelt produkt.

Nar du setter sammen et enkelt eller et utvidet produkt,
kan noen deler veere til overs.

@’@ Disse to ikonene indikerer om det er nedvendig a stramme skruene.
Y

v Timidlertid kan veere nedvendig a midlertidig stramme enkelte

@ skruer for noen av trinnene for & hindre av profilen faller.
Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

VEDLIKEHOLD OG RENGJJRING

+ Nar produktet ditt ma rengjeres, bruk en myk klut og skyll med kaldt rent vann.
« Bruk ikke aceton, slipende rengjeringsmidler eller andre kjemikalier pa degjennomsiktige delene.

. Rengjer produktet nar monteringen er ferdig.



FI  TIEDOT

TURVALLISUUSOHJEET

. Ensisijaisen tarkedta on noudattaa asennusohjeen jarjestysta ja ohjeita - ala jaata mitaan tekematta.

« Suosittelemme suojakasineiden kayttdd asennustydssa.

. Joissakin osissa on teravat metallireunat. Ole varovainen kasitellessasi osia.
. Kaytd aina tukevia kenkid ja suojalaseja tydskennelldssasi metallituotteiden kanssa.
. Jos kaytat tikkaita , apuvalineita , akkuporakonetta - varmista aina myds tyokalu valmistajan kayttoohjeet.

+ Al kosketa sihkdjohtoja tai lahteitd metallisten esineiden kanssa.

. Al yritd pystyttda / asentaa Ovimarkiisittta tuulisella, sateisella tai huonolla saalla.
. Havita huolellisesti kaikki muoviset pakkaustuotteet ja varmista ettei ne padse pienten lasten ldhettyville.
. Pidd lapset loitolla tydskentely alueelta ja pidd myds alue aina siisting.

. Al3 kiipea tai seiso katoksen katolla.

. Valitse huolella Ovimarkiisiten sijainti, siten ettei se ole alttiina kovalle tuulelle tai ylimaaraisille lumikuormille.
. Al3 yrit3 asentaa tata Ovimarkiisittta puolikuntoisena, visyneend, paihteiden taikka l3kityksen vaikutuksen alaisena.
. Varmista, ettd maa on tukeva ja ettei seindssa ole putkia tai séhkojohtoja.

. Tdma tuote on suunniteltu kdytettavaksi padasiassa oven suojana.

. Katon alla, tai ymparilla seisominen voi olla vaarallista jos katon paalla on raskas lumi.

. Lumi on poistettava rakennuksen katolta, jos lunta on kertynyt.

. Taman tuotteen mukana toimitettavat seinakiinnitystarvikkeet sopivat vain betoniseinille.
Muita seindtyyppeja varten tarvitaan niille sopivat kiinnitystarvikkeet.

ENNEN KOKOAMISTA

» Sijainnin valinta:
- Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista.

- Mieti ennen kokoamista, kummalle puolelle haluat oven avautuvan (sisa- vai ulkopuolelle
- Seind pinnan on oltava tdysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiinted.
. Kokoaminen on moniosainen tyo, jonka suorittaa parhaiten kaksi henkiloa. Varaa ainakin puoli pdivaa kokoamisprosessille.
. Tee paikan valmistelut valmiiksi ennen kuin purat osta pakkauksesta ja aloitat kokoamisen.Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto.
. Osat on sijoiteltava kiaden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, jotta ne eivat paase hukkumaan.
. Huomaa, ettd tdssd tuotteessa kaytetadn monisivuisia tukirankoja, joten kaikkia niissa olevia reikia ei kaytetd kokoamiseen.
« Lue koko kayttdohje ennen aloittamista. Suorita kokoamisvaiheet tarkassa.
. jarjestyksessa.Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen.

TARKEAI

. Kéyta pehmeaa alustaa estaaksesi naarmut ja vahingot.

. Olet yksinomaan vastuussa taman tuotteen kasittelyn, varastoinnin, kokoonpanon ja asennuksen turvallisuuden maarittdmisesta johonkin paikkaan tai jotakin
kayttokohdetta varten. Valmistajan ei ole vastuussa mistaan vahingoista tai tapaturmista, jotka aiheutuvat tdman tuotteen epdasianmukaisesta kdsittelysta,
asennuksesta, kokoonpanosta tai kdytosta tai Valmistajan kirjallisista ohjeista liittyen taman tuotteen varastointiin, kasittelyyn, asennukseen
ja kokoonpanoon. Tuote on tarkoitettu kdytettdvaksi vain tavallisissa asuintiloissa.

. Al3 kaytat tita tuotetta missaan kiyttotarkoituksissa, joita ei suositella ndissa ohjeissa tai rakennuskoodeissa, jotka eivat ole voimassa paikassa, jossa tita
tuotetta kdytetaan. Huolehdi ja kayta asianmukaisia turvavarusteita (mukaan lukien silmésuojaus), kun kokoat ja asennat tata tata tuotetta.

« Suosittelemme, ettd tutustut taman tuotteen rakentamiseen liittyviin rajoituksiin tai sopimuksiin alueellasi.

Lisaksi suosittelemme, ett4 tarkistat, onko sinun toimitettava lomakkeita tai hankittava lupa ennen tuotteen rakentamista.

ASENNUKSEN AIKANA

Kokoamisen aikana ndet erilaisia kuvakkeita eri tuotteita varten.
Katso lisdtietoja alta:
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Voit kdyttad silikonisprayta apuna paneelien liu'uttamisessa
profiileihin. Al3 kayts sprayta paneeleihin.

Kayta tarvittaessa kumivasaraa.

Muista poistaa peittdvd muovikalvo paneelin molemmilta puolilta.

Kaikki paneelit, joihin on leimattu sanat “THIS SIDE OUT”
(“tama puoli ulospdin”) on asetettava ulospdin, jotta syntyy taysi
UV-suojaus. Poista muovitarrat, kun paneelit on lukittu paikoilleen.

Katkoviivoilla ymparcidyt vaiheet ovat vain laajennuksia varten.
Jotkin osat ovat merkityksettomid yksittdisen tuotteen kokoamisessa.

Kootessasi yksittaista tai laajennettua tuotetta, jotkin osat voivat olla
tarpeettomia.

Nama 2 kuvakkeet ilmaisevat tarvitaanko kiristaa ruuveja vai ei.

Joissakin vaiheissa muutaman ruuvin vdliaikainen kiristys voi olla
kuitenkin tarpeen tukirangan kaatumisen estamiseksi.

Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi.

PUHDISTUSOHJEET

. Kun tuotteesi on puhdistettava, kdyta pehmeda liinaa ja huuhtele kylmalla puhtaalla vedella.

. Al kiytd paneelien puhdistukseen asetonia, hankaavia tai muita erikoispesuaineita.

« Puhdista tuote kokoamisen jalkeen.
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« Det er meget vigtigt, at alle dele samles i henhold til anvisningerne. Spring ikke noget trin over.

. Vianbefaler staerkt, at der anvendes arbejdshandsker under samlingen.

. Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, nar disse komponenter handteres.

. Veer altid ifert sko og anvend sikkerhedsbriller, nar der arbejdes med ekstruderet aluminium.

. Hvis der bruges en trappestige eller elektrisk vaerktaj, skal producentens sikkerhedsanvisninger falges.
. Berar ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne.

. Forsag ikke at samle produktet, nar det blaeser eller er vadt i vejret.

. Bortskaf alle plastikposer pa sikker made. Hold dem udenfor sma barns raekkevidde.

« Hold barn vaek fra stedet, hvor samlingen foregar.

. Anbring ikke produktet pd et sted med kraftig vind.

. Forsag ikke at samle produktet, hvis du er traet, er under indflydelse af narkotika, medicin eller alkohol, eller hvis du har tendens til svimmelhed.

. Kravl eller sta ikke pa taget.

. Inden du placerer nitterne, skal du serge for, at der ikke er skjulte rar eller kabler i vaeggen.

. Dette produkt blev primaert designet til at blive brugt som Dar Markiser.

« Tungt snebelastning af taget kan skade produktet, hvilket vil gare det farligt at sta nedenunder eller teet pa.

» Sneen skal fjernes fra bygningens tag, hvis der er ophobet sne.
. Saettet til fastforankring pa muren, som blev leveret med dette produkt, passer kun til betonmure.
For andre typer mure, vil et fiksations-saet som er specifikt til den pagaeldende mur vaere nedvendigt.

FOR MONTERING

. Valg af sted:
- Veelg stedet omhyggeligt inden du pabegynder samlingen.
- Produkt skal placeres og opferes pa en plan flade.

. Dette er et samleszet med mange dele som lettest samles ved hjaelp af to personer. Afsaet mindst en halv dag til at samle drivhuset.
. Tag alle dele ud af indpakningen. Sorter delene og tjek dem mod indholdslisten.
+ Placer delene, sa du let kan na dem. Opbevar alle sma dele (skruer etc.) i en skal, sa de ikke bliver vaek.

. Vaer opmaerksom pa, at der anvendes flersidede profiler i dette produkt. Derfor anvendes nogle huller i profilerne ikke i forbindelse med samlingen af produkt.

« Gennemga hele vejledningen, fer du gar i gang. Udfer samlingen i den praecist angivne raekkefalge.
. Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakreevet inden produktet konstrueres.

VIGTIG!

. For at undga ridser eller skader, anvend en et bladt underlag under delene under montering.

. Det er dit ansvar at afgare, om handtering, opbevaring, installation eller brug af dette produkt

er sikker og passende pa et givent sted eller ved en given anvendelse. Fabrikantens kan ikke holdes ansvarlig for skader eller legemsbeskadigelse af dig,
enhver anden person eller enhver form for ejendom, som stammer fra upassende handtering, opbevaring, installation, montering eller brug af dette produkt,

eller manglende efterlevelse af Fabrikantens skriftlige vejledning til handtering, opbevaring, installation, montering og brug af dette produkt.

. Dette produkt er kun beregnet til normal, privat brug. Brug ikke dette produkt til enhver form for anvendelse, der ikke anbefales i denne vejledning eller i

gaeldende bygningsreglementer for det sted, hvor produktet vil blive anvendt. Udvis altid forsigtighed og anvend passende beskyttelsesudstyr
(herunder gjevaern) under montering eller installation af dette produkt.

. Derudover rader vi til at kontrollere, om du har brug for at indsende nogen formularer, eller om der kraeves tilladelse, far du bygger produktet.

UNDER MONTERINGEN

Under montering vil du stede pa forskellige ikoner for forskellige produkter.
Se venligst nedenfor for mere information:

SILICONE t

LUBRICANT SPRAY
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Du kan anvende silikone-smaremiddel som hjzelp til at fa
panellerne ind profilerne. Spray ikke pa pladerne.

Brug en gummihammer om nadvendigt.

Skal du sgrge for at fjerne daekplastfilm fra begge sider af panelet.

Alle paneler med de stemplede ord “THIS SIDE OUT" skal
vende udad for at skabe fuld UV beskyttelse. Fjern plastikklister,
nar panelerne er last pa plads.

Trin markeret med stiplede konturer refererer kun til udvidelser.
Nogle af trinene er irrelevante for montering af et enkelt produkt.

Ved montering af et enkelt eller udvidet produkt kan nogle dele
blive tilovers.

Disse 2 ikoner indikerer, om skruerne skal strammes eller €.

Midlertidig tilspaending af et par skruer kan vaere nadvendig
for at forhindre, at en profil glider.

Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

RENGORINGSVEJLEDNING

. Nar dit produkt skal rengares, skal du bruge en bled klud og skylle med koldt rent vand.
. Anvend ikke acetone, slibende rengaringsmidler, eller andre specialrengaringsmidler til at

rengere panelerne.

. Renger produktet, nar monteringen er udfert.
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VEILIGHEIDSADVIES TIJDENS DE ASSEMBLAGE

« Het s uiterst belangrijk alle onderdelen volgens de richtlijnen te monteren. Sla geen enkele stap over. Tijdens de montagz zult u verschillende iconen voor verschillende producten
« Het is ten zeerste aanbevolen om werkhandschoenen te dragen tijdens de montage. aantreffen. Kijk hieronder voor meer informatie:

. Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen.
. Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril als u met geéxtrudeerd aluminium werkt.

. Als u een ladder of electrisch gereedschap gebruikt, wees zeker dat u het veiligheidsadvies van de fabrikant volgt.

. Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen.
LUBRICANT SPRAY

. Probeer de product niet te monteren in winderige of natte omstandigheden.

« Verwijder alle plastic veiligheidszakken en houd ze buiten bereik van kleine kinderen.
» Houd kinderen uit het montagegebied.

. Niet op het dak staan of klimmen.

. Plaats uw product niet in een gebied met overmatige wind.

. Probeer de product niet te monteren indien u moe bent, drugs of alcohol gebruikt heeft of als u lijdt aan aanvallen van duizeligheid.

. Verzeker dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat u de pinnen plaatst. <

. Dit product werd ontworpen om hoofdzakelijk te worden gebruikt als Deurluifels.

+ Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd wordt waardoor het onveilig wordt eronder te
staan of in de buurt ervan.

. De sneeuw moet van het dak van de constructie worden verwijderd als de sneeuw zich heeft opgehoopt.
. Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen muren.
U dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket te gebruiken. I. s i

W,

VOOR DE VERGADERING

+ Selecteer een site:
- Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.
- Houd voor assemblage rekening met het openen van de deur (naar binnen of naar buiten). Extension Kit
- Het grondoppervlak moet perfect viak en waterpas zijn en een stevige ondergrond hebben.

» Dit is een multi-part montage en kan heb beste worden gedaan door twee personen. Houd tenminste rekening met een halve dag voor het montageproces.

. Voltooi de voorbereiding van de locatie voordat u onderdelen uitpakt en begint met de montage. Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst.

« Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.) in een kom zodat je ze niet verliest.

. Let wel dat er meerzijdige profielen worden gebruikt in deze kas. Als gevolg kunnen er sommige gaten in de profielen zitten die niet worden gebruikt @ @
gedurende de montage. q

« Lees de gehele instructies voordat u begint. Voer de montagestappen uit in de exacte volgorde. -

« Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat u het product gaat bouwen. @, %\

BELANGRIJK!

U kunt siliconenspray gebruiken om de panelen gemakkelijker
in de profielen te schuiven. Spray niet de panelen.

Gebruik een rubberen hamer indien nodig.

Moet u ervoor zorgen dat u de afdekfolie aan beide zijden van
het paneel verwijdert.

Alle panelen met de gestempelde woorden “THIS SIDE OUT"
moeten naar buiten wijzen om volledige UV-bescherming te creéren.
Verwijder de plastic sticker nadat de panelen op hun plaats vast

zijn gezet.

Stappen gemarkeerd met gestreepte omtrek verwijzen enkel
naar uitbreidingen.

Sommige van de stappen zijn irrelevant voor de montage van
een enkel product.

Bij het monteren van een enkel of een uitgebreid product,
kunnen sommige onderdelen op overschot zijn.

Deze 2 icoontjes geven aan of het vastdraaien van schroeven
is vereist.

Tijdelijk vastzetten van een aantal schroeven is mogelijk nodig
om te voorkomen dat een profiel naar buiten schuift.

Maak het product schoon na assemblage.

+ Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te voorkomen. SCHOONMAAK INSTRUCTIES

. U bent geheel verantwoordelijk voor het vaststellen of de behandeling, de opslag, montage, installatie of gebruik van dit product veilig is en is aangewezen voor
gebruik in elke locatie of voor een bepaalde toepassing. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade of letsel aan u, elke andere persoon of eigendommen
die ontstaan door het onjuist handelen van de opslag, installatie en montage van dit product, of het niet navolgen van de fabrikant schriftelijke instructies
betreffende de behandeling van de opslag, installatie, montage en gebruik van dit product. Dit product is alleen bedoeld voor normaal residentieel gebruik.

schoon water.

vande panelen.
. Gebruik dit product niet voor toepassingen die niet zijn aanbevolen in deze instructies of bouwvoorschriften in het bevinden op de locatie waar dit product zal worden P

gebruikt. Wees altijd voorzichtig en gebruik de juiste veiligheidsuitrusting (inclusief oogbescherming) wanneer dit product wordt gemonteerd of geinstalleerd.
. Wij raden u aan te controleren of er beperkingen of convenanten van toepassing zijn voor het bouwen van dit product in uw omgeving.
Daarnaast adviseren wij om te controleren of u formulieren moet indienen of dat er een vergunning nodig is voordat u het product opbouwt.

» Wanneer uw product gereinigd moet worden, gebruik dan een zachte doek en spoel af met koud,
. Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het reinigen

+ Maak het product schoon na assemblage.
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CONSIGLIO DI SICUREZZA

E di grande importanza montare le parti secondo le direttive. Non omettere alcuna fase.

Raccomandiamo caldamente I'uso dei guanti di lavoro durante i lavori di montaggio.

Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si maneggiano.

Indossare sempre scarpe ed occhiali di sicurezza nel maneggiare i profili di alluminio estruso.

Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi di sequire le disposizioni di sicurezza fornite dal produttore.
Non toccare cavi elettrici con i profili d'alluminio.

Non tentare di montare il prodotto in condizioni atmosferiche ventose o umide.

Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica - conservarli fuori della portata dei bambini.

Tenere i bambini a distanza dall'area di montaggio.

Non salite o rimanete in piedi sul tetto.

Non posizionare il prodotto in un'area troppo esposta al vento.

Non tentare di montare il prodotto in condizioni di stanchezza, dopo aver fatto uso di stupefacenti o alcolici o se si & soggetti ad avere capogiri.
Verificare che non vi siano tubi o cavi elettrici sotterranei prima di conficcare i paletti.

Prodotto progettato per uso prevalente come Tende da sole per cancelli.

Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare il prodotto rendendo pericoloso stare sotto o nelle vicinanze.
La neve deve essere rimossa dal tetto della struttura se e accumulata.

Il kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto & adatto solamente alle pareti in cemento.

Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad hoc.

PRIMA DEL MONTAGGIO

Seleziona un sito:

- Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.

- Prima del montaggio, considera la possibilita di aprire la porta (all'interno o all'esterno).

- Il prodotto deve essere posizionato e fissato su una superficie piana.

Questo e un montaggio multi-parte che puo essere eseguito meglio da due persone.

Bisogna utilizzare almeno una mezza giornata per l'intero processo di montaggio.

Estrai tutte le parti dei componenti presenti nei pacchetti. Ordina le parti e controllale tramite 'elenco che mostra tutte le parti. Le parti devono essere a portata di mano.
Metti tutte le parti piccole (viti, ecc) in una ciotola in modo che non si perdano.

Considera che in questa prodotto vengono ultilizzati dei profili multi-lato. Per questo motivo alcuni fori nei profili non vengono utilizzati durante il montaggio.
Leggi tutte le istruzioni prima di iniziare. Esegui le fasi di montaggio nell ordine esatto.

Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di costruire il prodotto.

IMPORTANTE!

Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.

Sei responsabile esclusivamente per la determinazione che il maneggio, il deposito, il montaggio, I'installazione o I'uso di questo prodotto e sicuro ed adeguato
in ogni luogo e per ogni determinata applicazione. La ditta del produttore non € responsabile per alcun danno o lesione provocati a te o a qualsiasi altra persona
o alla proprieta quale risultato di inadeguato maneggio, deposito, installazione, montaggio o uso di questo prodotto 0 mancata osservanza delle istruzioni scritte
fornite dalla ditta del produttore che riguardano il maneggio, il deposito, I'installazione, il montaggio o I'uso di questo prodotto.

Questo prodotto e destinato unicamente all'uso normale domestico. Non fare uso di questo prodotto per qualsiasi applicazione che non sia raccomandata in
queste istruzioni o dai regolamenti edili vigenti sul luogo in cui questo prodotto sara usato. Usa sempre le dovute precauzioni e I'idoneo equipaggiamento di
sicurezza (compresa la protezione oculare) nel montaggio ed installazione di questo prodotto.

Si consiglia di verificare se ci sono restrizioni o autorizazzioni per la costruzione di questo prodotto nella vostra zona.

Inoltre, si consiglia di controllare se & necessario presentare dei moduli o se & necessario un permesso prima di costruire il prodotto.

DURANTE IL MONTAGGIO

Durante il montaggio, troverete diverse icone corrispondenti a diversi prodotti.
Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento a quanto segue:

Puoi utilizzare lo spray lubrificante al Silicone per aiutare
SILICONE i pannelli a scorrere nei profili. Non spruzzare sui pannelli.
LUBRICANT SPRAY

Usa un martello di gomma, se necessario.

Assicurarsi di rimuovere la pellicola di plastica di copertura
da entrambi i lati del pannello.

/./"'H‘\I. Tutti i pannelli con le parole stampate “THIS SIDE OUT" devono
[ (i essere rivolti verso l'esterno per creare una protezione UV completa.
e Rimuovere I'adesivo di plastica mentre i pannelli sono bloccati

l\\__ _F,-f"r in posizione.

| passi segnati con linee tratteggiate si riferiscono solo alle estensioni.

Alcuni passi non sono necessari per |'assemblaggio di un
Extension Kit singolo prodotto.

Durante I'assemblaggio di un singolo prodotto o di un'estensione,
alcune parti possono essere rimanenti.

@ @ Queste 2 icone indicano se @ necessario 0 meno serrare le viti.
N
4/

Puo essere necessario stringere temporaneamente alcune viti

@ per evitare che un profilo si sposti fuori posto.
o Stringi tutte le viti al termine del montaggio.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

. Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido e risciacquare con acqua fredda pulita.
. Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei pannelli.
. Pulisci il prodotto una volta che il montaggio & completo.
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BEZPECNOSTNA RADA

. Je nanajvys dolezite zmontovat vsetky Casti v stlade s pokynmi. Nepreskocte Ziadny zkrokov.

« Potas montdze vam silne odpordcame pouzivat pracovné rukavice.

. Niektoré casti maju kovové hrany. Pri zaobchadzani s astami budte opatrni.

. Pri praci s extrudovanym hlinikom vzdy noste topanky a bezpecnostné okuliare.

. Pri pouzivani dvojitého rebrika alebo elektrického naradia sa ubezpecte, ze nasledujete bezpecnostné pokyny vyrobcu.
« Hlinikovymi profilmi sa nedotykajte nadzemne vedenych elektrickych kablov.

. NesnaZzte sa vyrobok zmontovat vo veternych podmienkach alebo pri vysokej vihkosti.

. Bezpecne zlikviduijte plastové obaly a udrzujte ich mimo dosahu malych deti.

« Zabezpecte, aby sa deti nedostali na miesto montdze.

. Nelezte na strechu a nestavajte sa na fu.

. Neumiestrujte vyrobok na miesto, ktoré je vystavené nadmernému vetru.

. Nesnazte sa tento vyrobok zmontovat v pripade, Ze ste unaveni, uZili ste drogy alebo alkohol, alebo ak ste nachylny k zachvatom zavrate.
. Pred vkladanim kolikov sa ubezpecte, Ze v stene sa nenachadzaju Ziadne ukryté trubky alebo kable.

. Tento vyrobok navrhnuty tak, aby sa pouzival predovsetkym ako Markyzy na dvefe.

. Velké snehové zatazenie strechy moze sposobit, Ze nebude bezpecné stat pod alebo v blizkosti.

« Ak je sneh nahromadeny, musf sa zo strechy stavby odstranit.
. Stiprava na ukotvenie do steny, dodavana s tymto produktom, je vhodnd len pre beténové steny.
Iné typy stien potrebuju prislusnu fixa¢nu stpravu na stenu.

PRED MONTAZOU

. Wyber stranky:
- Miesto montdze si opatrne vyberte skor, nez s montazou zacnete.
- Zvézte otvorenie dveri (vnUtri alebo vonku).
- Wrobok musi byt umiestneny a upevneny na rovnom povrchu.
. Toto je viac-dielnd montaz urcend pre dvoch ludi. Na montdz si vyhradte aspon pol dia.
. Vyberte vSetky sucasti z baleni. Roztriedte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujtch dielov.
. Stcasti bymali byt poloZzené na dosah ruky. Uchovévajte vsetky malé casti (skrutky, atd) v miske aby sa nestratil.
« Vezmite prosim na vedomie, Ze vyrobok ma viac-stranné profily. Z toho dovodu nie st vietky otvory pouZité pocas montaze.
. Roztriedte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahuijuch dielov.
. Pred spustenim si precitajte vetky pokyny. Montazne kroky vykonajte v presnom poradi.
. Prosim, poradte sa so svojim miestnym organom pripadné povolenie je potrebné vystavat zapojom.

DOLEZITE!

. Pocas montdze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

. Vy ste vyhradne zodpovedny za stanovenie toho, ¢i je manipuldcia, skladovanie, montaz, instalacia alebo pouzivanie tohto produktu bezpecné a vhodné na
akomkolvek mieste alebo akékolvek dané aplikacie. Viyrobca je nie je zodpovedny za Skody a zranenia sposobené vam alebo akejkolvek inej osobe alebo za Skody
na majetku, vyplyvajlice z nespravnej manipulécie, skladovania, montéze, instalacie alebo pouzivania tohto produktu, alebo v désledku nedodrziavania pisomnych
instrukcii Vyrobca je ohladne manipuldcie, skladovania, instaldcie, montaze a pouzivania tohto produktu.

. Tento produkt je urceny iba na beznu prevadzku v domacnosti. NepouZivajte tento produkt na Ucely, na ktoré nie je ur¢eny v rdmci tychto instrukcii alebo platnych
stavebnych zakonov na mieste, kde sa tento produkt bude pouzivat. Vzdy si davajte pozor a pouZivajte vhodné bezpecnostné zariadenia (vratane ochrany oci)
pri montdzi alebo instaldcii tohto produktu.

. Odporticame skontrolovat obmedzenia alebo zmluvy tykajlce sa vyroby tohto produktu vo vasej oblasti.

Okrem toho odporti¢ame pred vyrobou produktu skontrolovat, ¢i potrebujete odoslat nejaké formulare alebo ¢i je potrebné nejaké povolenie.

POCAS MONTAZE

Pri montazi sa stretnete s roznymi ikonami pre r6zne vyrobky.
DalSie informéacie ndjdete nizsie:
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Mozte pouzit silikonovy lubrikacny sprej pri zastivani panelov
do profilov. Nestriekajte na panely.

V pripade potreby pouzite gumovu kladivo.

Tato ikona oznaCuje, Ze montér sa mé nachadzat vo vnUtri vyrobku.

VSetky panely s oznacenim “THIS SIDE OUT” musia byt obratené
smerom von,aby sa vytvorila Uplna ochrana proti UV Ziareniu.
Odstrante plastovi nalepku, pretoze panely st zablokované

na mieste.

Kroky oznacené prerusovanymi obrysmi sa tykaju iba rozsireni.

Niektoré z tychto krokov st pre montaZ samostatného
vyrobku irelevantné.

Pri montazi samostatného alebo rozsireného vyrobku mézu
byt niektoré diely prebytocné.

Tieto 2 ikony nizSie oznacuju, ¢i je potrebné dotiahnutie
skrutky alebo nie.

Na zabranenie vysunutiu profilu do¢asné utiahnutie niekolkych
skrutiek moze byt potrebné.

Na konci montdze, prosim, dotiahnite vsetky skrutky.

POKYNY NA CISTENIE

. Ked je potrebné vyrobok vycistit, pouzite méakku handricku a oplachnite studenou Cistou vodou.
. Na Cistenie panelov nepouzivajte acetén, abrazivne cistice alebo iné Specidlne Cistiace prostriedky.
. Po ukonceni montaze vycistite vyrobok.
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VARNOSTNI NAPOTEK

+ Nadvse pomembno je, da vse dele sestavite v skladu z navodili.Ne preskocite nobenega koraka.

» Med montaZzo toplo priporo¢amo uporabo delovnih rokavic.

. Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni.

. Ko delate z ekstrudiranim aluminijem, bodite ves ¢as obuti in nosite zascitna ocala.

. Ce boste uporabili lestev ali elektri¢na orodja, upostevajte varnostna navodila proizvajalca.
. Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov z aluminijastimi profili.

. Ne sestavljajte izdeleka v vetrovnem ali mokrem vremenu.

+ Varno odstranite vse plasticne vrecke in jih hranite izven dosega otrok.

« Ne dovolite otrokom priti na mesto montaze.
. Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi.
. Ne postavite izdeleka na zelo vetrovno mesto.

. Ne sestavljajte tega izdeleka, ce ste utrujeni, ste jemali droge ali pili alkohol, ali e se vam rado vrti.
. Preden zabijete zagozde, se prepricajte, da v steni niso skrite cevi ali kabli.

. Ta izdelek je bil dizajniran predvsem za uporabo kot rastlinjak.

+ Zaradi velike obremenitve snega na strehi lahko stojite pod ali v blizini nevarno.

. Ce je sneg nakopiten, ga je treba odstraniti s strehe objekta.

. Komplet za pritrditev na steno, prilozen izdelku, je primeren za betonske ali ope¢nate stene.
Za druge vrste stene morate uporabiti ustrezen komplet.

PRED SESTAVLJANJEM

. Izbira kraja postavitve:
- Izdelkaje treba namestiti in pritrditi na plosko in ravni povrsino.
- Preden zacnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve.

. Sestavljanje poteka v vec korakih in ga najlaZje izvedeta dve osebi. Postopek sestavljanja vam bo vzel vsaj pol dneva.
. Iz embalaze vzemite vse sestavne dele. Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi deli prilozeni. Dele razvrstite tako, da bodo pri roki.

. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo, da jih ne izgubite.

. Upostevaijte, da tem izdelka uporabljeni profili z vec vecstranski. Posledica tega je, nekatere luknje v profilih med sestavljanjem niso v uporabi.
. Pred zacetkom preglejte celotna navodila. Korake sestavljanja izvedite v natancnem vrstnem redu.
« Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, Ce so potrebna dovoljenja pred postavitvijo izdelka.

POMEMBNO!

. Med sestavljanjem uporabite mehko povrsino pod deli, da se izognete praskam in poskodbam.

. Sami ste odgovorni da ugotovite, ali je rokovanje, shramba, montaza, namestitev ali uporaba tega izdelka varna in ustrezna na kateri koli lokaciji za vse vrste
uporabe. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsne koli Skode ali poskodbe oseb ali lastnine, do katere pride zaradi nepravilnega rokovanja, shrambe, namestitve,
montaze ali uporabe tega izdelka ali zaradi neupostevanja pisnih navodil proizvajalca glede rokovanja, shrambe, namestitve, montaze ali uporabe tega izdelka.

Ta izdelek je namenjen samo obicajni domaci uporabi.

. Tega izdelka ne uporabljajte za nacine uporabe, ki niso priporoceni v teh navodilih, ali gradbenih predpisov v veljavi za lokacije, kjer bo uporabljen ta izdelek.
Vedno poskrbite in uporabite ustrezno varnostno opremo (vKIj. zascito za oci) pri montazi ali namestitvi tega izdelka.

» Priporo¢amo, da preverite morebitne omejitve ali dogovore glede postavitve tega izdelka na vasem obmodju.
Prav tako svetujemo, da preverite morebitno obveznost predlozitve kakrsnih koli obrazcev ali pridobitve dovoljenja, preden postavite izdelek.

MED SESTAVLJANJEM

Med sestavljanjem boste naleteli na razli¢ne ikone za razli¢ne izdelke.
Za vec informacij glejte spodaj:
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Za pomoc pri vstavljanju plosc v profil lahko uporabite silikonsko
mazalno razprsilo. Ne prsite po plocah.

Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.

Se prepricajte, da ste odstranili previeko iz plasti¢ne folje z obeh
strani plosce.

Vse plosce z nalepko “THIS SIDE OUT" morajo biti obrnjene
navzven, da ustvarijo popolno UV zascito. Odstranite plasti¢no
nalepko, ko so plosce pritrjene na svoje mesto.

Koraki, oznaceni s ¢rtkanimi obrisi, se nanasajo samo na razsiritve.
Nekateri koraki so nepomembni za sestavo enega izdelka.

Pri sestavljanju posameznega ali razsirjenega izdelka so lahko
nekateri deli odvec.

Ti 2 ikoni spodaj oznacujeta, ali je potrebno privijanje vijaka ali ne.

Morda bo treba zacasno zategniti nekaj vijakov,
da profil ne zdrsne ven.

Ko je sestavljanje koncano, zategnite vse vijake.

NAVODILA ZA CISCENJE

. Ko je treba izdelek oistiti, uporabite mehko krpo in jo sperite s hladno cisto vodo.

+ Za (iscenje plos¢ ne uporabljajte acetona, abrazivnih cistil ali drugih posebnih detergentov.

. Otistite izdelek, ko je sklop sestavljen.
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OHUTUSNOUDED KOKKUPANEKU AJAL

. On aarmiselt oluline koik osad kokku panna vastavalt juhistele. Arge jatke tihtegi sammu vahele. Paigaldamise ajal ndete erinevate toodete jaoks erinevaid ikoone.

. Komplekteerimisel soovitame tungivalt kasutada kindaid. Lisateave on allpool:

. Monel osal voivad olla teravad déred. Palun olge koostisosade kdsitsemisel ettevaatlik.

« Pressitud alumiiniumiga toGtamisel kandke alati kingi ja prille. _ - _ )

+ Redeli voi elektriliste tdriistade kasutamisel jargige kindlasti tootja juhiseid ohutusjuhised. Paneelide profiilde vahele l!b'Stam'SEkS void kasutada
-- A ) o silikoonist maardepihustit. Ara pihusta paneelidele.

. Arge proovige toodet tuulistes voi niisketes oludes kokku panna. SILICONE

LUBRICANT SPRAY

. Visake koik kilekotid minema. Turvalisuse huvides visake kilekotid kohe minema, mitte sobib lastele mangimiseks - vib pohjustada lambumisohtu.

+ Hoidke lapsi kogunemisalast eemal.

+ Arge ronige katusele ega seiske katusel.

. Arge toetuge kokkupaneku ajal Ukse varikatusedle ega liikake seda.
+ Arge asetage toodet tuulisesse kohta.

. Arge proovige toodet kokku panna, kui olete vésinud, vétate ravimeid olete tarvitanud alkoholi voi olete uimane.

« Ukse varikatuseds hoida.
. Enne vaiade sisestamist veenduge, et seinas pole peidetud torusid ega kaableid.
. See toode on moeldud kasutamiseks peamiselt Ukse varikatusedna.

« Katuse tugev lumekoormus voib muuta selle all voi Iaheduses seismise ohutuks.
. Lumi tuleb eemaldada ehitise katuselt, kui lumi on kogunenud.
. Seina ankurdamise komplekt, mis selle toote juurde kuulub, on sobilik betoonvai tellisseinte jaoks.
Muud tiiiipi seinte korral on tarvis kasutada vastavalt sobilikku fikseerimiskomplekti. |, - ]
i

ENNE KOKKUPANEKUT

+ Koha valimine:
- Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.
- Moelge ukse avanemisele - seest voi valjast.
- Tootetuleb paigaldada ja kinnitada tasasele pinnale.

Extension Kit

« See on mitmest osast koosnev struktuur, mille paigaldamist on parim teha kahe inimesega. Paigaldamine votab aega vahemalt pool paeva.

. Vota koik komponendid pakendist valja. Sorteeri detailid ning kontrolli detailide nimekirja alusel, kas koik on olemas.

. Soovitame asetada detailid kdeulatusse. Hoia vaikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et need dra ei kaoks. @ @

. Pea silmas, et selles toote kasutatakse mitme kiiliega profiile. Seet6ttu jadvad paigaldamisel moned augud kasutamata. ‘_/

. Enne alustamist loe koik juhised labi. Paigaldamist tee tapselt juhendist toodud jarjekorras.

. Palun konsulteerige oma kohalike voimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid. @, @%

OLULINE!

. Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et valtida osade kriimustamist ja kahjustamist.

Vajadusel kasuta kummist vasarat.

Veenduge selles, et olete eemaldanud katva plastkile paneeli
molemalt kiljelt.

Koik paneelid, millel on véljend “THIS SIDE OUT",
peavad olema suunaga véljapoole, et luua téielik UV-kaitse.
Eemaldage plastkleebis, kui paneelid on paika lukustatud.

Kriipsjoontega tahistatud sammud viitavad ainult laiendustele.
Maoned sammud ei ole Uksiku toote kokkupanemisel asjakohased.

Uksiku voi pikendatud toote kokkupanekul vdivad moned osad
olla lejadgis.

Need kaks ikooni nditavad, kas kruvi tuleb pingutada voi mitte.

Profiili vélja libisemise valtimiseks voib osutuda vajalikuks mone
kruvi ajutine pingutamine.

Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud.

PUHASTUSJUHISED

. Teie olete ainuisikuliselt vastutav selle eest, kas toote kdsitsemine, hoiustamine, kokkupanek, paigaldamine, kasutamine on turvaline ja sobiv asukohale voi « Kui teie toodet on vaja puhastada, kasutage pehmet lappi ja loputage kiilma puhta veega.
likskoik millisele kasutusotstarbele. Tootja ei ole vastutav teile voi teie omandile pohjustatud vigastuste voi kahju eest, mis on tingitud selle toote ebakohasest . Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid
kasitsemisest, hoiustamisest, kokkupanekust, paigaldamisest voi kasutamisest voi voimetusest tegutseda vastavalt tootja kirjalikele juhistele selle toote erilisi detergente.

kasitsemise, hoiustamise, paigaldamise, kokkupaneku ja kasutamise kohta. See toode on moeldud vaid tavapéraseks koduseks kasutamiseks.

+ Arge kasutage seda toodet iihelgi otstarbel, mida ei soovitata kiesolevas kasutusjuhendis vdi selle toote kasutamise asukoha ehituseeskirjas. Alati hoolitsege
toote eest ja kasutage sobilikku turvavarustust (sh silmakaitse), kui toodet kokku panete voi paigaldate.

. Soovitame kontrollida, kas teie piirkonnas on selle toote ehitamiseks kehtestatud piiranguid voi eritingimusi.
Lisaks soovitame enne toote ehitamist kontrollida, kas teil on vaja taotlusi esitada voi kas teil on vaja luba.

. Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on I6ppenud.
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BIZTONSAGI TANACSOK

Rendkiviil fontos, hogy az dsszeszerelést az utasitasoknak megfeleléen végezze. Egyetlen lépést se hagyjon ki.
Az dsszeszereléshez munkakeszty(i haszndlata ajanlott.

Egyes részek fémszegélyekkel rendelkeznek. Kérjiik, legyen dvatos az alkatrészekkel vald.

Amikor préselt aluminiummal dolgozik, mindig viseljen cip6t és véddszemiiveget.

Amennyiben létrat vagy elektromos szerszamot hasznal, kdvesse azok gyartéjanak a biztonsagi utasitasait is.
Ugyeljen arra, hogy a préselt aluminium szelvények ne érjenek a felsd vezetésii elektromos kabelekbe.

Az Gsszeszerelést ne végezze szeles vagy nedves idében.

Szabaduljon meg a mlianyag zacskoktdl. Tartsa azokat kisgyermekektdl tavol.

A gyermekeket tartsa az dsszeszerelési teriiletté| tavol.

Ne masszon fel, vagy alljon a tetdre.

A terméket ne dllitsa fel erés szélnek kitett helyre.

Ne alljon neki a meleghdz 6sszeszerelésének, ha faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hatdsa alatt van, vagy ha gyakran szédiilést érez.
A tartdcovekek leszrasa elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy nincsenek-e a talajban sein csdvek vagy vezetékek.
A terméket elsGsorban Ajtd-napellenzéként valé hasznalatra szanjak.

Atetdn 1év6 nagy héterhelés miatt nem biztonsagos vagy alatta vagy a kdzelben allni.

A havat el kell tavolitani az épitmény tetejérdl, ha a hd felhalmozddott.

A termékhez mellékelt fali 6sszeszerel6 készlet csak betonfalakhoz hasznalhata.

Mas faltipusokhoz az azokhoz hasznalhato szerel6készletet hasznalja.

ELOKESZULET AZ OSSZESZERELESHEZ

A helyszin kivalasztdsa:

- Miel6tt megkezdené az Gsszeszerelést, gondosan valassza meg annak helyét.

- Vegye figyelembe az ajtd nyilasat (beltl vagy kivil).

- A termék sima, egyenes feliileten helyezze el

Atobb kiilonféle alkatrész dsszedllitasat a legjobb, ha két ember végzi. Az dsszeszerelési munkara legaldbb fél napot érdemes raszanni.
Vegyen ki minden elemet és alkatrészt a csomagoldsbdl. Rendezze sorba az alkatrészeket és vesse egybe az alkatrészlistaval.

A részegységek legyenek kozel elhelyezve, hogy kézre essenek. A kisebb alkatrészeket (csavarokat és hasonldkat) tartsa egy télban,
hogy azok ne tudjanak elveszni.

A termék tobboldall szelvényekbdl dll. Ezekben a szelvényeken olyan lyukak is vannak, melyekre az sszeszerelés sordn nincs szlikség.
Az Gsszeszerelés elGtt nézze at az utasitasokat még egyszer. Az Gsszeszerelés Iépéseit pontosan a megadott sorrendben végezze el.
Forduljon a helyi 6nkormanyzatokhoz, esetleges épitési engedélyek beszerzése érdekében.

FONTOS!

Az dsszeszerelés soran haszndljon valamilyen puha boritdst a talajon, hogy elkertilje az Ikatrészek megkarcoldddsat, vagy egyéb karokat.
Minden helyszinen és minden adott alkalmazas sorén egyediil On felelés eldénteni azt, hogy

a termék kezelése, tarolasa, dsszedllitasa, felszerelése vagy haszndlata biztonsagos és megfelelé mddon torténik-e. A gyartd nem véllal felelésséget a termék
helytelen kezelése, téroldsa, dsszedllitésa, felszerelése vagy hasznélata esetén bekgvetkezd karokért, illetve az Ont vagy mas személyeket ért sériilésekért,
illetve abban az esetben, ha figyelmen kiviil hagyjak a termék kezelésére, tarolasdra, dsszedllitasara, felszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd utasitasokat.
A termék normal lakdépiileti haszndlatra alkalmas. Ne haszndlja a terméket olyan alkalmazasokra, melyek ezen Gtmutatd vagy egyes épliletkddok szerint nem

ajanlottak a termék hasznalati helye alapjan.

Javasoljuk, hogy ellendrizze, hogy milyen korlatozasok vagy eldirasok vannak érvényben lakdhelyén ezen felépitményre vonatkozdan.
Ezenkiviil azt tandcsoljuk, hogy ellendrizze, nincs-e sziikség valamilyen formanyomtatvany, vagy engedély benydijtasara a felépités elétt.

A SZERELES SORAN

Az bsszeszerelés soran a kiilonb6z6 termékeknél kiilonbozé ikonokkal fog taldlkozni.
Tovabbi informacidkat az alabbiakban talal:
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Az oldaltablaknak a szelvényekve cstisztatasakor hasznélhat szilikon
sprayt. Ne permetezze a paneleket.

Ha sziikséges, hasznaljon gumikalapacsot.

Ne felejtse el eltavolitani a burkold mianyag foliat a panel
mindkét oldalardl.

Ateljes UV-védelem biztositasahoz minden, a “THIS SIDE OUT”
(“ezzel az oldallal kifelé") felirattal megjeldlt panelnek kifelé kell néznie.
Amint a paneleket a helyiikre rogzitette, hiizza le réluk a méanyag
matricakat.

A szaggatott vonallal jelolt lépések csak a bévitésekre vonatkoznak.
Néhdny lépés nem relevans minden egyes termék sszeszerelésénél.

Eqgy termék vagy bdvitett termék dsszeszerelésekor egyes alkatrészek
feleslegesek lehetnek.

Az alabbi 2 ikon azt jelzi, hogy sziikség van -e a csavar meghtzasara.

Egyes lépéseknél néhdny csavart dtmenetileg meg kell szoritani,
hogy a szelvény ne tudjon leesni.

HUzza meg az Gsszes csavart az dsszeszerelés befejezése utan.

TISZTITASI UTMUTATO

. Ha a terméket meg kell tisztitani, hasznaljon puha ruhat, és éblitse le hideg tiszta vizzel.

« A panelek tisztitdsdhoz ne haszndljon acetont, stroldszereket, vagy egyéb specidlis tisztitdszereket.

+ Aterméket csak a felszerelést kdvetden tisztitsa meg.
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RADY DOT. BEZPIECZENSTWA

+ Dokonuj montazu zgodnie z niniejsza instrukgja.

« Uzywaj rekawic ochronnych.

. Niektdre czesci posiadajg ostre krawedzie. Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas montazu.

. Podczas pracy z profilami aluminiowymi uzywaj obuwia i okularéw ochronnych.

. Stosuj sie do zasad bezpieczeristwa producenta dotyczacych narzedzi i innego sprzetu.

. Uwazaj, aby profile aluminiowe nie stykaty sie z kablami ani przewodami elektrycznymi.

. Nie probuj montowac produktu podczas wiatru lub deszczu.

« Materialy, z ktdrych wykonano opakowanie, nalezy zutylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

« Przechowu;j torebki plastikowe w miejscu niedostepnym dla dzieci - ryzyko uduszenia.

. Dzieci powinny znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.

. Nie wspinaj sie ani nie stawaj na dachu.

. Nigdy nie probuj montowac produktu w przypadku zmeczenia ani pod wplywem narkotykéw, alkoholu czy lekdw.

« Przed wierceniem upewnij sie, ze w Sciana nie ma zadnych ukrytych rur lub kabli.

. Ten produkt zostat zaprojektowany do wykorzystania gtéwnie jako Markizy drzwiowe.

. Duze obcigzenie $niegiem dachu moze sprawic, ze stanie ponizej lub w poblizu bedzie niebezpieczne.

« W przypadku nagromadzenia $niegu nalezy go usunac z dachu konstrukgji.

. Zestaw do mocowania Scian zapewniony z tym produktem jest odpowiedni wylacznie dla betonowych Scian.
Inne typy $cian wymagaja innego, dobranego zestawu do utrwalania $cian.

PRZED MONTAZEM

. Wybierz miejsce:
- Wybierz swoja witryne dokfadnie przed rozpoczeciem montazu.
- Przed montazem rozwaz kierunek otwierania drzwi (do wewnatrz lub na zewnatrz).
- Produktmusi by¢ umieszczona i umocowana na plaskiej i rownej powierzchni.
. Montaz skfada sie z wielu elementéw, zaleca sie zatem, by przeprowadzity go dwie osoby. Na montaz nalezy przeznaczy¢ przynajmniej pot dnia.
+ Wyjmij wszystkie elementy z opakowan. Posortuj je i poréwnaj z lista zawartosci.
. Elementy powinny by¢ umieszczone w zasiegu reki. Umies¢ wszystkie mate elementy (srubki itp.) w misce, aby sie nie zgubity.
« Prosze pamigtac, ze w tej produkt wykorzystywane sa wieloksztattne profile. W wyniku tego niektore otwory w profilach nie s3 wykorzystywane podczas montazu.
. Przed rozpoczeciem prosze zapoznac sie z cal instrukja obstugi. Postepuj zgodnie z instrukcjami w tej samej kolejnosci.
. Nalezy skonsultowac sie z lokalnymi wiadzami, jesli wymagane s3 jakiekolwiek pozwolenia przed rozpoczeciem budowy produkt.

WAZNY!

. Trwale polaczy¢ produkt z rowna powierzchnig bezposrednio po zmontowaniu go.

. Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

. W razie potrzeby nalezy uzy¢ silikonowego szczeliwa. Jestes catkowicie odpowiedzialny za dopilnowanie obstugi, przechowywania, montazu, instalacji, oraz czy
uzytkowanie produktu jest bezpieczne oraz wiasciwe w jakimkolwiek potozeniu dla jakiegokolwiek zastosowania. Producent nie jest odpowiedzialny za szkody lub
obrazenia nabywcy badz jakiejkolwiek innej osoby lub wiasnosci wynikajace z niewfasciwej obstugi, przechowywania, montazu, instalacji i zastosowania produktu.

. Produkt jest przeznaczony wylacznie do normalnego, mieszkalnego uzytku. Nie stosuj produktu w sposeb, ktéry nie jest zalecany przez pisemna instrukcje lub
ktéry nie jest dozwolony przez obowiazujace prawo lub inny kodeks wynikajacy z lokalizacji w ktérej nabywca bedzie stosowat produkt. Zawsze odpowiednio
uzywaj i dbaj o sprzet zabezpieczajacy (wiaczajac ochrone oczu) podczas montazu lub montowaniu produktu.

+ Zalecamy zapoznac sie z ograniczeniami badz przepisami dla wznoszenia tego typu produktéw w swojej okolicy.
Dodatkowo radzimy sprawdzi¢, czy nie nalezy ztozy¢ okreslonych formularzy oraz czy nie s3 wymagane pewne pozwolenia przed wzniesieniem produktu.

PODCZAS MONTAZU

Podczas montazu mozna zetknac sie z réznymi ikonami dla réznych produktéw.
Wiecej informacji znajdziesz ponizej:
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Mozesz uzy¢ silikonowego lubrykantu w sprayu aby wspomadc
wsuniecie paneli do profili. Nie stosuj sprayu na panelach.

W razie potrzeby uzyj gumowego miotka.

Na miejscu, nalezy usunac folie z obu stron.

Wszystkie panele oznaczone “THIS SIDE OUT” musza by¢
zwrécone na zewnatrz aby stworzy¢ peing ochrone UV.
Usun plastikowa naklejke po umieszczeniu paneli na miejscach.

Kroki zaznaczone przerywanymi konturami odnosza sie tylko
do produktu rozszerzonego.

Niektore z krokow sa nieistotne w przypadku montazu
pojedynczego produktu.

W przypadku montazu pojedynczego produktu lub rozszerzonego,
niektore czesci moga by¢ zbedne.

Te 2 ikony ponizej wskazuja, czy dokrecenie Sruby jest wymagane,
czy nie.

Aby zapobiec wysunieciu sie profilu, moze by¢ konieczne
tymczasowe dokrecenie kilku $rub.

Dokre¢ wszystkie $ruby po zakoriczeniu montazu.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA

« Gdy produkt wymaga wyczyszczenia, uzyj miekkiej Sciereczki i sptucz zimna, czysta woda.

. Do mycia paneli nie uzywaj acetonu, sciernych srodkéw czyszczacych ani innych substandji

chemicznych.

+ Wyczys¢ produkt po zakoriczonym montazu.
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PEKOMEHLZAUMA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

. KpaiiHe BaXXHO MOHTMPOBATbL BCE KOMMOHEHTLI B COOTBETCTBUM C YKasaHUsMW. He nponyckaiite H1 ofuH 13 3Tanos c6opku.
« Mpu c6opke HACTOATENIbHO PEKOMEHAYETCSA UCNO/b30BaTb NepYaTKu.

+ HekoTopsble feTanu MoryT UMeTb OCTpbIe Kpasi. BybTe 0CTOPOXHbI NP 06paLLeHUN ¢ KOMMOHeHTaMy NpoayKTa.Bcerga HagesaliTe 06yBb
1 3aWMUTHBIE OYKM NMPK PABOTE C IKCTPYAUPOBAHHBIM ASIIOMUHUEM.

« Ecnn Bbl nonb3yetech NeCTHULEN UK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTaMu, 0653aTenbHO creayiite MHCTPYKUMAM N3rOTOBUTENS MO TeXHNKe 6e30nacHoCTy.
. He ponyckaliTe conpukoCHOBEHWSA HAapYXHbIX CUMOBbIX Kabeneii ¢ aitoMUHUEBLIMU NPOHUISMU.

« He nbiTaiiTecb MOHTMPOBaTL TOBap B BETPEHYIO MOTOAY WM MPU BN@XHbIX NOTOAHbLIX YC/TOBUSIX.

. Pa3melyaiite Bce NnacTukoBble MeLLKM B 6e30MacHOM MecTe, XpaHuTe Ux B HEAOCTYMHOM Ana feTell mecTe.

« He nyckaiite geteii Ha MOHTaXXHYHO NIOLLAAKY.

« He nogHvmaiiTech v He BCTaBaliTe Ha KpblLLy.

. He pa3melyaiite Baw ToBap B MecTax, NoABEPXXEHHbIX BO3AECTBUIO CUBHOTO BETPA.

. MNpexpge, 4em BO6MBATH KOMbILIKW, y6eAuTeCch B TOM, 4TO B CTEHA HET CKPbITbIX TPY6 1nn kabenei.

. ToBap CNpOeKTNPOBaH, 4TO6bI MCMO/b30BATLCA [MTaBHbIM 06Pa30M Kak Ko3blpek Haf ABepbio.

» CubHas cHeroBas Harpyska Ha Kpblly MOXET cAenaTb He6e30nacHbIM HaxoXaeHve Nog Kpbilwei nav nobnmsoctu.

« Ec/n cHer Hakonuscs, ero Heo0BxoAMMO y6paTh C KpbILY CTPOEHUS.
. Ha6op ans KpenneHus K cTeHe, NOCTaB/sieMblii C 3TUM NPOAYKTOM, NOAXOAUT ANl GETOHA UMM TBEPAOTO KMpnuya.
[ns Apyrux TUNOB CTEH HEOGXOAUM COOTBETCTBYIOLLUI KOMIIEKT KpeneHuii.

[EPE/L HAYAJIOM CBOPKM

. Bblbop nnowaaku:
- MNepep Hayanom cH60pkK TLATENNLHO BblibepuTe MEeCcTo.
- OnpepgenuTe Hanpas/ieHe OTKPbITASA ABEPY (BHYTPb UM HAPYXY).
- MpoAYKT HYXXHO PacnonoXuTb 1 3anKCMpoBaTb Ha N0CKOV POBHOV MOBEPXHOCTU.

+ C6OpKY 3Ty MHOTOKOMMOHEHTHO KOHCTPYKLWMW MPOLLE BbINOSHATL BABOEM.
Bblgenute no kpaiiHeilt Mepe MosoBuHY AHS Ha BbiMO/IHEHWE CH0PKM.
» [locTaHbTe BCe KOHCTPYKTUBHBIE YAcTW 13 YNakoBkU. OTCOPTUPYIATe YacTu 1 CBEPLTE CO CMICKOM YacTell B KOMM/EKTE.

+ HacTun HyXKHO pasnoXmTb Takum 06pa3oM, YTOGb! OHW BbiNy Nog, PYKOW.
CnoxuTe BCe Mefikue AeTany (BUHTbI U T.4.) B MUCKY, YTOBbI OHU HE NOTEPS/INCH.

. O6paTtnTe BHUMaHWE, YTO B 3TOV NPOAYKT UCMO/b3YIOTCSt MHOTOCTOPOHHWE NPOnIIH.
B pesy/nsTate, HEKOTOpble OTBEPCTUS B MPOUIAX HE UCNOMb3YHOTCS BO BPeMsi COOPKK.
« MoxasyiicTa, 03HAKOMLTECH CO BCEMM WHCTPYKLMSIMU NMEPES HAaYa10M C60pKN. BbINOIHUTE BCe AECTBUS MO COOPKE B TOYHOM MOPSiAKe.

+ MPOKOHCYNLTUPYIATECH C MECTHBIMW OpraHamu BNacTu, ecnv TpeGyeTcs paspeLleHue 4o Havana cGopku NPoAyKTa.

BAXHO!

. Bo Bpemsi COOpKM UCMONb3YiiTe MSArKyH NOBEPXHOCTbL NMog AeTasisiMy, YUTO6bI M36eXaTb LaparnuH 1 NOBPeXAeHUA.

. Bbl HeceTe eAVHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTbL 3a OnpefesieHne Toro, ABMSIOTCS /N COAepXaHne, XpaHeHne, coopka, yCTaHoBKa UM NpUMEHeHne
[AaHHOro n3genus 6e3onacHbiMK 1 LienecoobpasHbIMM B TOM UM MHOM MecTe Mpu onpeAeneHHOM npuMeHeHun. MNpoussoauTtesnb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 32 KaKOW-NMGO yLiep6 1y NoBPEXAEHUs MPUUYNHEHHbIE BaM/NOGOMY ApYroMy NnLy/KakoMy-m6o UMYLLECTBY B pe3y/bTate
Henpasu/IbHOro 06palleHnsl, XpaHeHs1, yCTaHOBKW, CO0PKM UK UCMOb30BaHNA AHHOTO U3AEeNNs, a TaKkke HeCo6/0AeHNS MMCbMEHHbIX
MHCTPYKLMIA N3roTOBUTENS NO 06paLLEeHNto, XPaHEHWIO, YCTaHOBKe, CO0PKE 1 UCMONb30BaHWIO U3LEeNus.

« [laHHbIF NPOAYKT NpeAHasHauYeH UCKHUNTENLHO /1S CTaHAaPTHOTO XWUI0ro NpUMeHeHns. He crefyet NnpuMeHsaThb ero A8 uenei, He onucaHHbIX
B npuiaraembix UHCTPYKLMSX UNW AVCTBYHOLLMX NIOKA/IbHBIX CTPOUTE/bHBIX NOCTAHOB/IEHUSX B MECTe NPeAmnonaraemMoii yCTaHOBKY U3Ae/us.
Mpu c60pKe UM yCTAHOBKE U3AENS MPUMEHSITE COOTBETCTBYIOLLEE 3ALUMTHOE 060pYAOBaHMe (BK/HOYAs 3aLLMTY r/1a3).

+ Mbl pexoMeHAyeM NpoBEPUTbL HASIMUME OFPaHWNYEHMI U 0COGBIX YCTOBHIA, OTHOCSILLUXCS K COOPY)XEHUIO U3Aenus Ha Baluem yuacTke.
Kpome Toro, nepeg, HauasioM COOPYXXEeHsi U3AE/Us Mbl PEKOMEHAYEM NPOBEPUTL HEOGXOAUMOCTb NPELOCTAB/IEHUS KAKNX-TIM60
3aro/IHEHHbIX (YOPM WM NOSYUYEHUs paspeLLeHHii.

[IPUMEYAHUA NO CHOPKE

Bo BpeMsi C60pKU Bbl yBUAMTE pa3Hble MKOHKU 4151 Pa3HbIX NPOAYKTOB.
CM. ONO/THUTE/TbHYI0 MHOPMALUIO HUKE:
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Bbl MOXeTe 1CMo/b30BaTb CUIMKOHOBYHO CMa3Ky-Crpeil,
4yTO6bI 6bINIO NPOLLE BCTABNSATL NAHENN B NPOUN.
He pacnbinsiite cnpeii Ha naHenu.

Mpn HEOBXOAUMOCTY UCMOMb3YITE PE3VHOBbIA MOMOTOK.

06s13aTeNIbHO yAanuTe NOKPbIBAIOLLYIO NIACTUKOBYIO NIEHKY
¢ 06enx CTOpPOH naHenu.

Bce naHenu fomKHbI 6bITb YCTaHOBNEHbI CTOPOHO C
nometkoii "THIS SIDE OUT" HapyxXy A/18 CO3AaHNs HafeXHOA
3alMThl OT YNbTpatMoneTosbIxX flyyeit. Mocne Toro, kak
naHenu 3achKCUPOBaHbl Ha MecTe, yaanuTe 3TUKETKN C 1X
NOBEPXHOCTH.

LLlarn, OTMEYEHHbIE MYHKTUPHOI NINHWEN, OTHOCATCS TONbKO
K pacluMpeHmnam.

HekoTopble Waru HeakTyasbHbl Npy CO0pPKe eauHUYHOTO
npoAykTa.

Mpu c60pKe efyHUYHOTO UMW PACLUMPEHHOTO NPOAYKTa
HEKOTOPbIE AETa/IM MOTYT OKa3aTbCs INWHUMMU.

3T 2 3HaYKa HUXEe MOKa3bIBaKT, TPEByeTCA /1N 3aTaxKa
BUHTA.

MoxeT noTpe6oBaTbCsi BpEMEHHAA 3aTsHKKa HECKObKUX
BMHTOB, YTOObI NPOCHN/Ib HE COCKO/b3HY/.

Mpu 3aBepLUeHNK COOPKY 3aTsHUTE BCe raiiku.

UHCTPYKLIMA 110 YBOPKE

« [Na ouncTKM n3genus Ncnonb3yinTe MATKYI TKaHb 1 NPOMOIATE XONTOAHOV YNCTON BOLOMA.

. He vcnonbayiite aueToH, abpasvBHble YNACTSILLME CPEACTBA UKW Apyrie cneuyasibHble
MOIOLLME CPEACTBA A/151 YNCTKM NaHene.

. OumMcTHTE NPOAYKT NOC/e 3aBepLUEHNsi C60pKK.



LAT INFORMACIU

DROSIBAS PADOMI

« Ir |oti svarigi uzstadit visas detalas péc noradijumiem. Neizlaidiet nevienu soli.

» Més dzili iesakam uzvilkt cimdus montazas laika.

. Dazam detalam var bt asas malas. Lidzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem.

. Vienmér nésajiet apavus un drosibas brilles, kad rikojieties ar presétu aluminiju.

. Jaizmantojiet saliekamas kapnes vai ar elektribu darbinamus instrumentus parliecinieties, ka ieverojat razotja dotos padomus par drosibu.

. Neméginiet montét produktu véjainos vai mitros apstakios.

. Neaizskariet virs galvas esosus elektribas vadus ar aluminija profiliem.

« Atbrivojieties no visiem plastikata iesainojumiem drosi un glabajiet tos maziem bérniem nepieejamas vietas.

« Nelaidiet bernus montazas vieta.

. Nekapiet un nestaviet uz jumta.

. Nenovietojiet produkts vietas, kas paklautas parmeérigi véjainiem laika apstakliem.

. Neméginiet montét produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu vai ja jums ir reiboni.

. Parliecinieties, ka sienas neatrodas apsléptas caurules vai elektribas vadi pirms ievietojiet tapas.as.

. So izstradajumu ir paredzéts lietot galvenokart ka Durvju nojumes.

« Liela sniega slodze uz jumta var padarit nedrosu stavesanu zem vai tuvuma.

« Ja sniegs ir sakrdjies, tas ir janovac no konstrukcijas jumta

. Ar So produktu piegadatais sienas stiprinasanas komplekts ir piemérots betona vai cieto kiegelu sienam.
Citu sienu tipiem ir nepiecieSams atbilstoss sienas stiprinajuma komplekts.

PIRMS MONTAZAS

. Vietas izvéle:
- Pirms montazas rupigi izvelieties vietu.
- levérojiet, ka durvis tiek atvertas(uz iekSpusi vai arpusi).
- Produktu janovieto un janostiprina uz plakanas gludas virsmas.
. So salikéanu no daudzajam dalam labak uzticét diviem cilvekiem. Salikéanas procesam atvéliet vismaz pusi dienas.
. Inemiet visas dalas no iepakojumiem. Sakartojiet dalas un parbaudiet péc dalu saraksta.
. Dalas ir jaizklaj pa rokai. Paturiet visas sikas detalas (skrives u.c.) bloda, lai tas nepazustu.
. Nemiet veéra, ka sai produktu izmanto daudzpusgjos profilus. Ta rezultata saliksanas laikd dazi caurumi profilos netiek izmantoti.
. Parskatiet visas instrukcijas pirms palaisanas. Veiciet montazas darbibas preciza seciba.
» Ludzu, pirms produkta bavniecibas konsultgjieties ar vietgjam varas iestadem, gadijuma ja ir nepieciesamas kadas atlaujas.

SVARIGS!

.+ Med sestavljanjem polozite mehko podlago pod dele, da se izognete praskam in poskodbam.

. Vienigi jus esat atbildigi, lai noteiktu, vai st produkta apstrade, uzglabasana, montaza,
uzstadisana vai lietosana ir drosa un piemérota jebkura vieta vai jebkura noraditaja pielietojuma. Razotajs nav atbildigs par jebkada veida zaud&jumiem vai
kaitéjumu jums, jebkurai citai personai vai pasumam, ja tie radusies St produkta nepareizas apstrades, uzglabasanas, uzstadisanas, montazas vai lietosanas dél,
vai arf razotaja rakstisku pamacibu neievérosana attieciba uz S produkta apstradi, uzglabasanu, uzstadisanu, montazu un lietosanu.

« Sis produkts ir paredzéts tikai normalai izmantoanai majas apstaklos. lzmantojiet S0 produktu tikai tada pielietojuma, ka tas ir noradits $ajas pamacibas vai
biivnormativos, kas ir spéka taja vieta, kur tiks izmantots Sis produkts. Veicot ST produkta montazu vai uzstadisanu, vienmér parlipéjaties un izmantojiet
atbilstosu drosibas aprikojumu (ieskaitot acu aizsardzibu).

. Més iesakam parbaudit ierobezojumus vai ligumus attieciba uz si izstradajuma blvniecibu jlsu regiona.

Turklat iesakam parbaudit, vai pirms ta bivesanas jums nav nepieciesami formulari vai atlaujas.

MONTAZAS LAIKA

Montazas laika jus redzésiet dazadas ikonas dazadiem produktiem.
Plasaku informaciju skatiet zemak:
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Za pomoc pri vstavljanju plosc v profil lahko uporabite
silikonsko mazalno razprsilo. Ne prsite po plos¢ah.

Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.

Parliecinieties ka no panela abam pusém esat nonéemis
parklajoso plastmasas plévi.

Visiem paneliem, kas ir apzimogoti ar uzrakstu “THIS SIDE OUT",
ir jabut vérstiem uz aru, lai raditu pilnigu UV aizsardzibu.
Nonemiet plastmasas uzlimi, kad paneli blokéti savas vietas.

Partrauktas darbibas ir paredzétas tikai paplasinajumiem.
Daziem soliem nav nozimes, saliekot vienu izstradajumu.

Saliekot vienu vai pagarinatu izstradajumu, dazas detalas
var bat liekas.

Ti dve ikoni oznacujeta, Ce je zategovanje vijakov potrebno ali ne.

Lai noverstu profila slidésanu, var bit nepieciesams islaicigi
pievilkt dazas skrives.

Po koncani sestavi zategnite vse vijake.

TIRISANAS NORADIJUMI

» Kad jusu produkts ir jatira, izmantojiet mikstu draninu un noskalojiet ar aukstu tiru ddeni.

. Panelu tirisanai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirisanas lidzek|us vai citus ipasus

mazgasanas lidzek|us.

. Notiriet produktu, kad montaza ir pabeigta.



CS INFORMACE

BEZPECNOSTNI RADA

. Je nanejvys dilezité sestavit vsechny ¢asti podle navodu. Nevynechavejte zadny krok.
» Dlrrazné doporucujeme pfi sestavovani pouzivat pracovni rukavice.
. Nékteré soucasti maji kovové hrany. Pfi manipulaci budte proto opatrni.
. Pri praci s extrudovanym hlinikem noste vzdy obuv a ochranné bryle.
. Pokud pouzivate schlidky nebo elektrické nastroje, ujistéte se, ze miizete dodrzet bezpe¢nostni pokyny jejich vyrobce.
. Zabrarite détem v pristupu do oblasti montaze.
. Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabelli hlinikovymi profily.
. Nepokousejte se provadét montaz produkt za vétrného nebo destivého pocasi.
« Bezpecné vyhodte plastové obaly - uchovavejte je mimo dosah déti.
. Nelezte na stfechu ani na ni nesttijte.
« Produkt neumistujte do mist vystavenych nadmérnému vétru.
. Nepokousejte se provadét montaz produkt, jestlize jste unaveni, pozili jste drogy, lé¢iva nebo alkohol, nebo pokud mate sklon k zavratim.
. Pred vlozenim koliki zajistéte, aby v sténa nebyly zadné skryté trubky nebo kabely.
. Tento produkt byl navrzen predevsim pro pouzivani jako Markyzy na dvere.
. Silné snéhové zatizeni na stfese mlze zplisobit, Ze bude nebezpecné stat dole nebo pobliz.
» Pokud je snih nahromadény, musi byt ze stfechy objektu odstranén
. Sada pro ukotveni na zed dodavana s timto produktem je vhodna pouze pro betonové zdi.
Ostatni typy zdi potiebuji odpovidajici sadu pro upevnéni na zed.

PRED MONTAZ]
. Zvoleni mista:
- Vyberte si misto pred zahdjenim montaze pozorné.
- Pfed montdzi zvazte otevirani dveri (dovnitf nebo ven).
- Produkt musf byt umistén a upevnén na rovném povrchu.
Toto je montaz z vice ¢asti a nejlépe se provadi ve dvou lidech. Pro proces montéaze si vyhradte nejméné pl dne.

Vyjméte vsechny soucasti z obaltl. Sefadte soucasti a zkontrolujte je v{i¢i seznamu soucasti.
Soucasti by mély byt rozlozeny na dosah ruky. Malé soucasti (Sroubky atd.) dejte do misky, aby se neztratili.

.

.

Vezmeéte prosim na védomi, Ze v tomto produkt jsou pouzity vicestranné profily. Vysledkem toho nejsou nékteré diry béhem montaze pouZity.

.

Pred zahdjenim montaze prosim zkontrolujte veskeré instrukce. Jednatlivé kroky Kérjiik, forduljon a helyi hatésaghoz, ha engedélykoteles az termék felépitése.

DULEZITE!

Pfi montdzi podloZte soucasti nécim s mékkym povrchem, abyste zamezili vzniku skrabanc( a poskozeni.

.

Jste vylucné odpovédni za rozhodnuti, zda manipulace, uskladnéni, montdz, instalace nebo pouziti tohoto vyrobku bude bezpe¢né a vhodné vzhledem k mistu
nebo pro libovolnou aplikaci. Vyrobcem neni zodpovédny za jakékoliv Skody nebo Urazy, vase anijinych osob nebo poskozeni majetku vyplyvajici z nespravného
zachazeni, uskladnéni, instalace, montéZze nebo pouziti tohoto vyrobku, nebo pochybéni v dodrzeni pisemnych instrukci Viyrobcem ohledné manipulace,
uskladnéni, instalace, montaze a pouzivani tohoto vyrobku.

. Tento vyrobek je urcen vyhradné pro bézné rezidencni pouziti. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakékoliv aplikace, které nejsou doporucovany
v téchto instrukcich nebo stavebnim zakoné platné v misté, kde se tento vyrobek bude pouzivat. Vzdy budte pozorni a pouzivejte odpovidajici
bezpecnostni vybaveni (véetné ochrany zraku), kdyz provédite vlastni montaz nebo instalaci tohoto vyrobku.

. Doporucujeme zkontrolovat omezeni nebo smlouvy tykajici se vyroby tohoto produktu ve vasi oblasti.
Kromé toho doporucujeme pred vyrobou produktu zkontrolovat, zda potfebujete odeslat néjaké formulare nebo zda je tfeba néjaké povoleni.

POZNAMKY BEHEM MONTAZE

Pfi montazi se setkate s rdznymi ikonami u riznych produktd.
Dalsi informace naleznete nize:
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Mzete pouzit silikonovy lubrikacni sprej, aby vam panely sklouzly
lépe do profild. Nesprejujte na panely.

Pouzijte gumovou palicku, pokud je to nutné.

Ujistéte se, Ze jste z obou stran panelu odstranili kryci plastovou fdlii.

Vezméte prosim na védomi, Ze panely instalujete stranou s
ochranou proti UV zafeni ven (oznaceno “THIS SIDE OUT")
Odstrante plastovou nalepku, kdyZ panely budou na misté.

Kroky oznacené prerusovanymi obrysy se vztahuji pouze na rozsireni.
Nékteré kroky jsou pro sestavu jednoho produktu irelevantni.

Pfi montazi jednoho nebo rozsiteného vyrobku mohou byt
nékteré dily prebytecné.

Tyto 2 nize uvedené ikony oznacuiji, zda je nutné utazeni Sroubd
nebo ne.

Mize byt zapotrebi docasné utazeni nékolika Sroubd, aby se
zabranilo vyklouznuti profilu.

Na konci montaze dotahnéte vsechny matice.

NAVOD K CISTENI

« Kdyz je tfeba vyrobek vycistit, pouZijte mékky hadrik a oplachnéte studenou Cistou vodou.

. K disténi panelli nepouzivejte aceton, drhnoucdi cistici prostredky, ani jiné specialni

odmastovaci prostredky.

. Po dokonceni montaze ocistéte produkt.
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SIGURNOSNI SAVJET

. Od iznimne je vaznosti sastaviti sve dijelove prema uputama. Nemojte preskakati nijedan korak.
« Uvijek nosite radne rukavice kod klizanja panela.

. Neki dijelovi mogu imati ostre rubove. Budite oprezni pri rukovanju komponentama.

. Uvijek nosite cipele i zastitne naocale kada radite s ekstrudiranim aluminijem.

. Ako koristite ljestve ili elektricne alate, pazite da se pridrzavate sigurnosnih savjeta proizvodaca.
. Drzite djecu podalje od mjesta za sastavljanje.

. Ne dirajte nadzemne kabele za napajanje s aluminijskim profilima.

. Ne pokusavajte sastaviti proizvod u vjetrovitim ili viaznim uvjetima.

. Odlozite sve plasti¢ne vrecice. Cuvajte ih izvan dohvata male djece.

. Nemojte se penjati ili stajati na krovu.

. Ne vjesajte i ne postavljajte profile.

. Ne postavljajte proizvod na podrudje izloZeno jakom vjetru.

. Nemojte pokusavati sastaviti ovaj proizvod ako ste umorni, uzimali droge ili alkohol ili ako ste skloni vrtoglavicama.
. Prije umetanja klinova provjerite da nema skrivenih cijevi ili kabela u zidu.

+ Ovaj proizvod je dizajniran za koristenje uglavnom kao tenda za vrata.

. Veliko opterecenje snijegom na tendi moze udiniti nesigurnim stajanje ispod ili u blizini.

. Snijeg se mora uklanjati s krova konstrukcije kako se snijeg nakuplja.

. Komplet za pri¢vrscivanje isporucen s ovim proizvodom prikladan je za zidove od betona ili pune cigle.
Za druge vrste zidova potreban je odgovarajuci komplet za pri¢vrscivanje na zid.

PRIJE MONTAZE

. odabiranje lokacije:
- PaZljivo odaberite lokaciju prije pocetka montaze.
- Odaberite sun¢ano mjesto podalje od nadvisenih stabala.
- Proizvod mora biti postavljen i pricvrséen na ravnu povrsinu.
» Radi se 0 montaZi vise dijelova koju najbolje izvrsavaju dvije osobe. Osigurajte najmanje pola dana za proces montaze.
. Izvadite sve komponente i dijelove iz pakiranja. Razvrstajte dijelove i provjerite s popisom dijelova.
. Dijelove treba poloZiti nadohvat ruke. Cuvajte sve male dijelove (vijke itd.) u posudi kako se ne biizgubili.
. Imajte na umu da se kod ovog proizvoda koriste viSestrani profili. Zbog toga se neke rupe u profilima ne koriste tijekom montaze.
. Prije pocetka pregledajte cijele upute. Provedite korake montaze to¢nim redoslijedom.
. Obratite se lokalnim vlastima ako su potrebne bilo kakve dozvole prije montaze proizvoda.

VAZNO!

. Tijekom montaZe koristite meku povrsinu ispod dijelova kako biste izbjegli ogrebotine i ostecenja.

. Vi ste iskljucivo odgovorni za odredivanje da li je rukovanje, skladistenje, montaza, instalacija ili koristenje ovog proizvoda sigurno i prikladno na bilo
kojem mijestu ili za bilo koju primjenu.

» Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu stetu ili ozljedu na vama ili bilo kojoj drugoj osobi ili imovini koja je posljedica nepravilnog rukovanja, skladistenja, ugradnje,
sastavljanja ili uporabe ovog proizvoda, ili nepostivanja pisanih uputa proizvodaca u vezi rukovanja, skladistenja, ugradnje, sastavljanja i koristenja ovog proizvoda.

. Ovaj proizvod je namijenjen samo za uobicajenu ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti ovaj proizvod za svrhu koja nije preporucena u ovim uputama ili gradevinskim
propisima koji su na snazi na mjestu gdje ce se ovaj proizvod koristiti. Uvijek budite oprezni i koristite odgovarajucu sigurnosnu opremu (ukljucujudi zastitu za oci)
prilikom sastavljanja ili ugradnje ovog proizvoda.

« Preporucujemo da provjerite postoje li ogranicenja ili uvjeti za montazu ovog proizvoda u vasem podrucju.
Osim toga, savjetujemo da provjerite trebate |i predati neke obrasce ili je potrebna bilo kakva dozvola prije montaze proizvoda.

TIJEKOM MONTAZE

Tijekom montaZe naici ete na razlicite ikone za razli¢ite proizvode.
Molimo pogledajte viSe informacija u nastavku:

SILICONE !

LUBRICANT SPRAY

O\
L

| =
| b |

NI,

Extension Kit

YA

Yy P

MoZete koristiti silikonski lubrikant u spreju na okviru kako bi lakse
gurnuli ploce u profile. Nemojte prskati ploce.

Po potrebi upotrijebite gumeni cekic.

Pazite da uklonite zastitnu plasti¢nu foliju s obje strane ploce.

Sve ploce s utisnutim natpisom “THIS SIDE OUT” (ovo je vanjska
strana) moraju biti okrenute prema van kako bi se stvorila potpuna
UV zastita. Uklonite plasti¢nu foliju jer su ploce zakljucane na mjestu.

Koraci oznaceni isprekidanim obrisima odnose se samo na prosirenja.
Neki od koraka su irelevantni za sastavljanje jednog proizvoda.
Prilikom sastavljanja jednog ili prosirenog proizvoda neki dijelovi
mogu biti visak.

Ove 2 ikone u nastavku pokazuiju je li potrebno zatezanje vijka ili ne.
Mozda Ce biti potrebno privremeno zatezanje nekoliko vijaka kako
bi se sprijecilo klizanje profila.

Zategnite sve vijke kada je montaza zavrsena.

NJEGA | ODRZAVANJE

. Kada vas proizvod treba ocistiti, koristite meku krpu i isperite hladnom cistom vodom.

. NEMOJTE koristiti aceton, abrazivna sredstva za ¢iscenje ili druge posebne deterdzente

za Ciscenje ploca.

. Ocistite proizvod nakon sto je sastavljanje zavrseno.



BG  VHOOPMALNA

CbBETHM 3A BE3ONACHOCT

+ OT M3KNIOYUTENHO 3HAYEHWE e Aa CrIo6uTe BCUUKM YacTW Criopes ykasaHuaTa. He nponyckaiite cTbnku.

. CunHo npenopbyBamMe fa 13nonssare paboTHY PbKaBWLM NO BPEME Ha Nb3raHe Ha naHena.

« Hsikon yactv Moxe fa umat octpu pb6oBe. Monsi, GbeTe BHUMATENHW, KOraTo 6opaBuTe C KOMMNOHEHTUTE.

« BuHarv HoceTe 06yBKM 1 NpeAnasHu o4nna, Korato paboTuTe ¢ eKCTpyANpaH alyMUHUiA.

. AKO M3non3Bare CTb/16a UKW ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH, YBEPETE Ce, Ye CriefBaTe CbBETUTE 3a 6e30MaCHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.

. [ipbXTe Aeuata Aasney oT 30HaTa 3a MOHTaX.

. He pokocBaiiTe Hafj3eMHW 3axpaHBalLy Kabenm ¢ anyMuH1eBUTE Npodunu.

. He ce onuTBaliTe Aa crno6siBate NpoAykTa Npu BETPOBUTO U AbXLOBHO BpeMe.

« VI3xBbpneTe BCUYKM HaliNOHOBM TOP6KYKY. [IpbXTe T Aaney oT o6cera Ha Masiku aeua.

. He ce kauBaiiTe 1 He CcToOliTe Ha NOKpWBA.

. He okauBaiiTe 1 He nonaravite npocunuTe.

. He nocrassiiTe Bawmsa NpoAyKT B 30Ha, U3/10XEHA HA MHOTO CUJTHW BETPOBe.

« He ce onuTBaiiTe fa crnobute To3u NPOAYKT, ako CTe YMOPEHW, MPpUeMasn CTe SIekapcTsa UK aIkoXo/ UM ako CTe NPeapasnosioxeHn
KbM MPUCTHNN Ha CBETOBBLPTEX.

. YBeperTe ce, Ye B CTeHaTa HAMa CKpUTK TpbOM unu kabenu, Npeay fa noctaBuTe YacTuTe 3a 3aKadaHe.

. To3¥ NPoAYKT e NpefHa3HaueH fa ce 13non3sa OCHOBHO KaTO HaBEC 3a BpaTta.

. HatpynBaHeTo Ha CHAr Bbpxy NOKprBa MOXe fja Hanpasy Hebe3onacHo CTOEHETO OTAONY UKW HAGN30.

. CHerbT TpsGBa fja 6bae 0TCTpaHeH OT NoKpMBa Ha NOCTpoiikaTa, ako e HaTpynaH.

. KOMNneKTHbT 32 aHKepupaHe KbM CTeHa, JOCTaBEH C TO3M MPOAYKT, € NOAX0ASALY 32 GETOHHU UM MaCUBHU TYX/IEHU CTEHMU.
Apyrv Bu0Be CTEHU Ce HYXAAAT OT CbOTBETEH KOMMEKT 3a (PUKCMpaHe Ha CTeHa.

[PEAM MOHTAXA

. M1360p Ha msicTo:
- 136epeTe BHMMATENIHO MACTOTO, NPean Aa 3anoyHeTe CriobsBaHeTo.
- MomwucneTe 3a OTBApSHETO Ha BpaTaTta - OTBbLTPE WN OTBBLH.
- MpopykTbT TpabBa fa 6bAe NO3NLMOHMPaH 1 hrkcrpaH BbpXy paBHa niocka noBbpXHOCT."
« MNpoAyKTLT e CbCTaBeH OT MHOIO YacTW, MOHTaXbT Ce U3BbpLUBA Hall-Aobpe oT ABama aywu. OTAeneTe cy NOHe NOMOBUH [ieH 3a npoleca
Ha crnobsiBaHe.
« V3BageTe BCUYKM KOMMOHEHTM 1 YacTu OT onakoBkuTe. CopTupaiiTe yacTuTe 1 NpoBepeTe CbAbPXaHNETO CNopes CAUChKa C YacTu.
. YacTute Tpsi6Ba Aa ca pasnofiokeHn B 61130CT. CbxpaHsBaiiTe BCUUKM MasIkL YacTu (BUHTOBE 1 Ap.) B Kyna, 3a Aa He ce U3ry6sT.
« Mons, umaiite npeasung, Ye B TO3W NPOAYKT Ce U3M0M3BaT MHOrOCTPaHHU npodnaun. B pesynTar Ha ToBa HAKOW OTBOPY B Npodnante
He ce 13non3Bar Nno BpeMe Ha MOHTaXxa.
. Mons, npernegaiite BCUYKN UHCTPYKLMW, Npeay Aa 3anoyHete. V3nbHeTe CTbNKUTE NO Cr/1065BaHe B TOYEH pef.
« Mons, KoHcyNTVpaliTe ce ¢ MecTHUTe BNacTu, ako ca Heo6X0AVMMM paspeLunTeNHN Npeaun UsrpaxaaHeTo Ha npogykTa.

BAXHO!

. Mo BpeMe Ha MOHTaXa U3MNoM3BaliTe Meka NogI0XKKa Noj, YacTuTe, 3a Aa U3GEerHeTe APacKOTUHU U MOBPeau.

« Bue HocuTe LsinaTta oTroBOPHOCT 3a 6OPaBEHETO C NPOAYKTa, CbXPAaHEHNETO, CINOGSBAHETO, UHCTUIMPAHETO
WM M3MO/I3BAHETO HA TO3M NPOAYKT N0 6e30MaCEH U NOAXOASALL, HAYMH HA BCSIKO MSICTO UK 32 BCSIKO NPUIOXKEHNE.

« MpoV3BOAUTENAT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO M Aja € LUETV WK HapaHsiBaHUs Ha Bac, KOETO U fa e ApYyro JIALE WU UMYLLECTBO,
npousTUYaLLM OT HENPaBW/IHO 6opaBeHe, CbXPaHeHUe, MHCTaNMpaHe, CrNoGsBaHe UM U3NON3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, NN HeCnasBaHe

Ha NUCMEHNTE NHCTPYKLMN Ha npon3soanuTesid OTHOCHO 6opaBeHe, CbXpaHeHune, UHCTaninpaHe, crnobsiBaHe 1 U3nos3BaHe Ha To3n NPOAYKT.

. TO3¥ NPOAYKT e NpeAHasHayeH camo 3a HopMasiHa ynotpe6a B xunuwa. He nsnonssaiite To3u NPoAyKT 3a KAKBOTO W Aa € NPUNoXeHue,
KOETO HE Ce NPEenopbYBa B TE3U UHCTPYKLUMMN MW CTPOUTENHATE HOPMU B CUMA HA MSCTOTO, KbAETO LUe Ce U3M0M3Ba TO3U NPOAYKT. BuHaru
BHUMaBaliTe 1 U3No/3BaiiTe NoAxoAsALWo 060pyaBaHe 3a 6e30NacHOCT.

(BKMOUMTENHO 3aLLMTa HA OYNTE), KOraTo CrnobsiBaTe UK MHCTaMpaTe TO3W NPOAYKT.

. MpenopbyBamMe 4a NPOBEPUTE 3a OFPaAHUYEHNS 38 U3FPAXAAHETO HA TO3W NPOAYKT BbB BALUUS PETVOH.

OcBeH ToBa CbBeTBaMe fja nposepuTe Aanv Tpabsa Aa nogafeTe HKakeu AOKYMEHTV UK [asin Ce U3KCKBa paspeLueHne npean
M3rpaxaaHeTo Ha NpoaykTa.

110 BPEME HA MOHTAX

Mo BpemMe Ha CrNo6SBaHETO Lie CPELLHETE PAa3IMUHU UKOHY 33 Pa3/IuHUTe
npogykTu. Mons, BUXTe no-fony 3a nosede MHdopmauus:

SILICONE !

LUBRICANT SPRAY

Extension Kit

oyl

&)

MoAAPbXKA

MoxeTe fja u3nonseare CUIMKOHOB Ny6pUKaHT crpeit
BbPXY pamkarta, 3a Aa B/ MOMOTHe fa N/Tb3HETE NaHenmTe
B NpochunuTe. He npbekaiite naHenuTe.

M3non3Baiite rymeH uyk, ako e Heo6XoANMO.

YBeperte ce, Ye CTe OTCTPaHWIM NoKpUBaLLoTo
HaiinoHOBO dJOJ'IVIO OT ABeTe CTPaHU Ha naHena.

Bcuuku naHenu ¢ wamnosaHd Hagnuc ,,TA3 CTPAHA HABBH*
TpsibBa Aa ca 06bpHATK HaBbH 3a Mb/Ha UV 3awumTa.
OTCcTpaHeTe NnacTMacoBusi CTUKEP, Korato naHenute

ca hrKcHpaHmn Ha MACTO.

CTbrnkuTe, MapKnpaHu C NyHKTUPaHW KOHTYpU, Ce OTHaCAT
Ccamo 3a yabJ/DKeHus.

HsIKOM OT CTBIKMTE HE Ca OT 3HaYeHIe 3a Cr/106sIBaHe Ha
€[MHWYEH NPOLYKT.

Koraro crno6sisare eyHNYEH WNW YABMKEH MPOAYKT,
HSIKOW YacTV MOXe [ja ca U3/INLLH.

Teswn 2 NKOHW NO-A0/y NOKa3BaT Aav € HeobXoaMMO
3arAraHe Ha BUHTa Un He.

Moxe fja € He06X0AMMO BPEMEHHO 3aTsraHe Ha HAKOMKO
BUHTA, 3a [ja Ce NpefoTBpaTy U3nib3BaHe Ha npochuna.

3arerHere BCUYKM BUHTOBE, Cief, KaTO MOHT&XXbT MPUK/OYN.

« KoraTto BalwmsAT NnpoAyKT uMa Hyxzaa oT nouncTeaHe, U3nosssaiite Meka kbpna
1 U3NNakHeTe CbC CTyAeHa YucTa Boga.

. HE u3nonsgaiite aLeToH, abpasnBHM NOYMNCTBALLM NPENapaTv Unv Apyr cneLmtuyHmn
npenapaty 3a NOYNCTBAHE Ha NaHenuTe.

. MouncTete NpoayKTa, CNeA KaTo Crno6sBaHETO MPUKIOUN.
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Step 1:

Step 2:

Step 4:

Step 13:

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS

When encountering this information icon during assembly,
please refer the relevant assembly step for important additional
comments.

Plan the assembly according to the number of canopies purchased.

Sizes in accordance with Step 1.

Use suitable screws and plugs for your specific wall type. In the
drawing we are showing screws and plugs suitable for concrete
walls.

Adjust and center the panel before closing the screws.

FR

Etape 1:

Etape 2:

Etape 4:

Etape 13:

PRINCIPALES ETAPES D'ASSEMBLAGE
Lorsque vous rencontrez cette icone d’information pendant

I'assemblage, veuillez vous référer a I'étape d’assemblage
correspondante pour d’autres commentaires importants.

Elaborer I'assemblage en accordance avec le nombre
de marquises que vous avez acheté.

Les dimensions en accordance avec étape 1.

Utilisez des vis et des chevilles adaptées a votre type de mur.
Dans le dessin, nous montrons des vis et des chevilles adaptées
aux murs en béton.

Ajustez et centrez le panneau avant de fermer les vis.
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Schritt 1:

Schritt 2:

Schritt 4:

Schritt 13:

WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol stofsen,
finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige Zusatzhinweise.

Planen Sie die Montage gemdfs der Anzahl der gekauften
Baldachine.

Grofeen in Ubereinstimmung mit Schritt 1.

Verwenden Sie geeignete Schrauben und Diibel fiir Ihren speziellen
Wandtyp. In der Zeichnung zeigen wir Schrauben und Diibel, die fiir
Betonwande geeignet sind.

Justieren und zentrieren Sie das Platte, bevor Sie die Schrauben
festziehen.

ES

Paso 1:

Paso 2:

Paso 4:

Paso 13:

PASOS DE MONTAJE IMPORTANTES

Al encontrar este icono de informacién durante el montaje,
consulte el paso de montaje correspondiente para obtener
importantes comentarios adicionales.

Planificar el montaje de acuerdo con el nimero de toldos adquiridos.

Tamanos de acuerdo con el Paso 1.

Utilice los tornillos y tacos adecuados para su tipo de pared.
En el dibujo mostramos los tornillos y tacos adecuados para
muros de hormigén.

Ajuste y centre el panel antes de poner los tornillos.
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Steg 1:

Steg 2:

Steg 4:

Steg 13:

VIKTIGA MONTERINGSSTEG

Nar du ser denna ikon under montering, se relevant
monteringssteg for viktiga ytterligare kommentarer.

Planera monteringen i enlighet med antalet kopta skarmtak.

Storlekar i enlighet med steg 1.

Anvand lampliga skruvar och pluggar for din specifika vaggtyp.

Pa ritningen visar vi Iampliga skruvar och pluggar for betongvéggar.

Justera och centrera panelen innan du laser skruvarna.

HE

N1D>7N1 0DIvn 0'A7v

»,11DINN 170N2 AT 7DD NN D'NIN DAN TWND
19D NIAIYN NINYA 17277 120700 279 7N 19 NIX

Y27¥ 011230 19DN7 DNNN NIPNNN NN [1ON

.127w7 Dxnna Nimon

7w 0 7w 191X0DN AID7 D'DINAN D1ANT791 01012 wonwin
ID2 NP7 DINDINNND DN7901 D120 NN NINTZ [N DIDIYA

.0'272N0 NNID 197 NLYNN NN 1201 DNNN

n.7.u

117w

2127V

4217V

1317V




NN

Trinn 1:

Trinn 2:

Trinn 4:

Trinn 13:

VIKTIGE MONTERINGSTRINN

Nar du ser dette ikonet under montering, vennligst
se relevant monteringstrinn for viktige tilleggskommentarer.

Planlegg monteringen i hennhold til antall kjepte baldainer.

Starrelser i samsvar med trinn 1.

Bruk egnede skruer og plugger for din type vegg. Pa tegningen viser
vi skruer og plugger som er beregnet for betongvegger.

Juster og sentrer panelet far du strammer til skruene.

Fl

Vaihe 1:

Vaihe 2:

Vaihe 4:

Vaihe 13;

TARKEAT ASENNUSVAIHEET

Kun ndet timan tietokuvakkeen asennuksen aikana,
katso tirkedt lisshuomautukset olennaisesta asennusvaiheesta.

Suunnittele kokoaminen hankittujen kuomujen lukumaaran
perusteella.

Koot Vaiheen 1 mukaisesti.

Kayta sopivia ruuveja ja tulppia seindn mukaan.
Piirustuksissa esitamme ruuveja ja tulppia jotka sopivat
betoniseiniin.

Sadda ja keskita paneeli, ennen kuin kiristat ruuvit.
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Trin 1:

Trin 2:

Trin 4:

Trin 13:

VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Nar du steder pa dette informationsikon under monteringen,
se det relevante monteringstrin for vigtige yderligere kommentarer.

Planlegg aggregatet i henhold til antall kjepte kafeer.

Starrelser i samsvar med trinn 1.

Brug passende skruer og stik til din specifikke vagtype.
| traekinfg viser vi skruer og stik, der er egnede til betonvaegge.

Juster og centrér panelet, inden skruerne lukkes.

NL

Stap 1:

Stap 2:

Stap 4:

Stap 13:

BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW

Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw
tegenkomt, raadpleeg dan de betreffende stap van de opbouw
voor belangrijke bijkomende opmerkingen.

Maak een montageplan aan de hand van het aantal gekochte luifels.

Afmeting op basis van stap 1.

Gebruik passende schroeven en pluggen voor us specifieke
muurtype. In de tekening tonen we schroeven en pluggen
die geschikt zijn voor betonnen wanden.

Stel het paneel af en centreer het voor het sluiten van de schroeven.



Fase 1:

Fase 2:

Fase 4:

Fase 13:

FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI

Quando si incontra questa icona informativa durante il montaggio,
fare riferimento alla relativa fase di montaggio per ulteriori
importanti commenti.

Pianificare il montaggio in base al numero di coperture acquistati

Dimensioni in base al passo 1.

Utilizzare viti e tasselli adeguati, selezionati in base alla tipologia
specifica di muro. Nel disegno sono mostrati viti e tasselli adatti ai
muri in cemento.

Sistemare e centrare il pannello prima di stringere le viti.

SK

Krok 1:

Krok 2:

Krok 4:

Krok 13:

DOLEZITE MONTAZNE KROKY

Ked'sa pocas montaze stretnete s touto informacnou ikonou,
dalsie dolezité poznamky najdete v prislusnom montaznom kroku.

Kompletovanie si naplanujte podla poctu zakipenych striesok.

Velkosti v stlade s krokom 1.

Pouzite vhodné skrutky a zastrcky pre konkrétny typ steny.
Na nakrese uvadzame skrutky a zastrcky vhodné pre beténové steny.

Pred zatvaranim skrutiek nastavte a vycentrujte panel.
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1. korak:

3. korak:

4. korak:

13. korak:

POMEMBNI KORAKI MONTAZE

Ce med montiranjem naletite na to ikono za informacije,
glejte ustrezni korak montaze za pomembne dodatne opombe.

Nadrtujte postavitev v skladu s Stevilom kupljenih markiz.

Velikost v skladu s korakom 1.

Pouzite vhodné skrutky a zastrcky pre konkrétny typ steny.
Na nakrese uvadzame skrutky a zastrcky vhodné pre beténové steny.

Pred zatvaranim skrutiek nastavte a vycentrujte panel.

ET

Samm 1:

Samm 2;

Samm 4&:

Samm 13:

OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Kui ndete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake
vastavat kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride saamiseks.

Planeerige kokkupanekut vastavalt ostetud baldahiinide arvule.

Suurused vastavalt Sammule 1.

Kasutage oma seinatiitibi jaoks sobilikke kruvisid ja prunte.
Joonisel on naha betoonseinte jaoks sobilikud kruvid ja prundid.

Reguleerige ja tsentreerige paneeli enne kruvide kinnikruvimist.
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1. lépés:

2. lépés:

4, lépés:

13. lépés:

FONTOS OSSZESZERELESI LEPESEK

Amikor 6sszeszerelés soran ezzel az informacios ikonnal talalkozik,
ugy kérijiik, olvassa el a vonatkozo dsszeszerelési lépést a tovabbi
fontos megjegyzésekkel kapcsolatban.

Az Osszeszerelés megtervezésénél vegye figyelembe azt is,
hogy hany el6tetdt vasarolt.

Méretek az 1. lépésnek megfelelden.

Hasznaljon megfelel6 csavarokat és tipliket az adott faltipushoz.
Az abran betonfalhoz alkalmas csavarokat és tipliket dbrazolunk.

Acsavarok meghuzasa el6tt dllitsa be és helyezze kézépre
a panelt.

PL

Krok 1:

Krok 2:

Krok 4:

Krok 13:

WAZNE KROKI MONTAZU

Kiedy napotkasz taka ikone informacyjna w trakcie montazu,
prosimy zapoznac sie z odpowiednim krokiem montazu
opatrzonym waznym komentarzem dodatkowym.

Zaplanowac montaz odpowiednio do liczby zakupionych markiz.

Rozmiary zgodnie z krokiem 1.

Stosowac sruby i kotki odpowiednie to rodzaju Sciany.

Na rysunku przedstawiono sruby i kotki odpowiednie do Scian
betonowych.

Dopasowac srodek panelu przed dokreceniem srub.
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. 0lAls |2 SRR EEOIPR . SVARIGAS DARBIBAS MONTAZAI
1 S (262 1T Lo ] () A PR W) G LY ALY ]. Saskaroties ar So informacijas ikonu montazas laika,
MKOHKa, HE06X0AMMO 06PaTUTLCA K COOTBETCTBYIOLEMY 3Tany

ludzu, skatiet attiecigo montazas darbibu, lai iegutu

C6OpPKU A1t O3HAKOMJIEHUS C AONONHNUTENIbHBIMU BaXbIHMU - . -
pKM A A svarigus papildu komentarus.

3amMmevyaHusamMmu.

War 1: MnaHupyiite c60pKY B COOTBETCTBIN C KOMMUECTEOM 1. solis: Planojiet montazu atbilstosi iegadato nojumu skaitam.
KYN/EeHHbIX HABECOB.

3. solis: lzméri saskana ar Soli1.
LWar 2: Pa3mepsbl cornacHo Lary 1.
4. solis: Izmantojiet jusu sienas tipam piemeérotas skrives un aizbaznus.
War 4: Vcnonb3yiiTe nogxoasLiye BUHTbI U 3aryLwKy 419 Ballero Zimgjuma ir redzamas betona sienam piemeérotas skriives un aizbazni.
KOHKPETHOIO TWMa CTeHbl. Ha YepTexe Mbl MOKa3biBAEM BUHTHI
1 3ar1y WK1, NOAXoAsALLME A1 GETOHHBIX CTEH.
13. solis: Pirms skruvju pievilksanas noregulgjiet un centrejiet paneli.

War 13: OTperynupyiite 1 OTUEHTPUPYATE NaHeNb nepeg Tem,
Kak 3aKpbITb BUHTbI.
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Krok 1:

Krok 2:

Krok 4:

Krok 13:

DULEZITE MONTAZNI KROKY

Kdyz se béhem montaze setkate s touto informacni ikonou,

dalsi dilezité poznamky najdete v pfislusném montaznim kroku.

Naplanuijte sestavu podle poctu zakoupenych pristreskd.

Velikosti podle kroku 1.

Pouzijte vhodné Srouby a hmozdinky pro konkrétni typ stény.

Na vykresu jsou znazornény srouby a hmozdinky vhodné pro
betonové stény.

Nastavte a pred uzavrenim Sroubamy vycentrujte panel.

HR

Korak 1:

Korak 2:

Korak 4:

Korak 13:

VAZNI KORACI MONTAZE

Kada naidete na ovu ikonu informacija tijekom sastavljanja,
pogledajte relevantni korak montaze za vazne dodatne komentare.

Planirajte montazu prema broju kupljenih nadstresnica.

Veli¢ine u skladu s korakom 1.

Koristite prikladne vijke i tiple za svoj tip zida.
Na crtezu su prikazani vijci i tiple prikladni za betonske zidove.

Podesite i centrirajte plocu prije pritezanja vijaka.
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Ctbnku 1:

CTbnKu 2:

CTbnKu 4:

Ctbnku 13:

BAXXHW CTbINKW 3A CIJTOBABAHE

KoraTo cpelyHeTe Ta3u UH(OPMALIMOHHA UKOHA NO BpemMe
Ha MOHTaX, MOJIsl, BUXXTe€ CbOTBETHATa CThIKa Ha crno6aBaHe
3a BaXHU JOMB/IHUTE/THVA KOMEHTapu.

MnaHvpalite crnobssaHeTo cnopes 6pos Ha 3akyneHuTe
CEHHMLN.

Pa3mepu B CbOTBETCTBME ChC CThMNKA 1.

M3non3gaiiTe nogxoasiy BUHTOBE U A06ENN 38 KOHKPETHIS
TUN CTeHa. Ha yepTexa nokassame BUHTOBE U Ar6eny,
NOAXOASLLM 32 GETOHHW CTEHW.

Perynupaiite n ueHTpupaiiTe naHena, npegun ga satsopute
BVHTOBETE.
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by PALRAM

| 2 YEAR LIMITED WARRANTY

PALRAM - CANOPIA | 2 YEAR LIMITED WARRANTY

Palram Canopia Ltd. (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israel (“Canopia”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period
of 1years from the original date of purchase. « This warranty is valid only if the product is installed, handled, cleaned,
and maintained in accordance with Canopia’s written specifications. « This warranty does not cover defects resulting
from normal wear and tear including, but not limited to: damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate
use, negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage resulting from
cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the product. « This warranty does not apply to damage
resulting from “acts of Nature”, which includes but is not limited to hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, or fire.
- Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure
in writing within 30 days after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of
the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the length
of the warranty.

GARANTIE LIMITEE A 2 ANS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Compagnie n° 512106824) dont le siege social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav
2017400, Israél (“Canopia”) garantit que le produit est exempt de tout défaut de matériau ou de fabrication pendant
une période de 2 ans a compter de la date d'achat initiale. - Cette garantie n'est valable que si le produit est installé,
manipulé, nettoyé et entretenu conformément aux spécifications établies par écrit de Canopia. « Cette garantie ne
couvre pas les défauts résultant de I'usure normale, y compris, mais sans s'y limiter, les suivants : dommages causés
par le forcage du produit, une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte, la négligence, les accidents, l'impact
de corps étrangers, le vandalisme, les contaminants, les modifications, I'application de peinture, le nettoyage avec des
détergents incompatibles ou les modifications mineures du produit. - Cette garantie ne s'applique pas aux dommages
résultant de "catastrophes naturelles", y compris, mais sans s'y limiter, la gréle, les tempétes, les tornades, les ouragans,
les blizzards, les inondations ou les incendies. « Sur présentation de la preuve d'achat du Produit ainsi que de la preuve
de la défaillance alléguée, et a condition que vous signaliez la défaillance par écrit dans les 30 jours suivant la découverte
du défaut, Canopia remplacera, a sa seule discrétion, les pieces défectueuses du produit ou vous remboursera une partie
proportionnelle du prix d'achat sur une base d'amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

2 JAHRE BESCHRANKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel
(,Canopia“) garantiert, dass das Produkt fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem urspringlichen Kaufdatum
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie ist nur giiltig, wenn das Produkt gemafs den
schriftlichen Spezifikationen von Canopia installiert, behandelt, gereinigt und gewartet wird. « Diese Garantie
deckt keine Defekte ab, die auf normalen Verschleif3 zurlickzufiihren sind, einschlief3lich, aber nicht beschrankt
auf: Schaden, die durch Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgeméafsen Gebrauch, Fahrldssigkeit,
Unfalle, Einwirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veranderungen, Anstriche, Schaden, die durch
Reinigung mit unvertrdglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfligige Abweichungen des Produkts.
- Diese Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch ,héhere Gewalt" entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado,
Orkan, Schneesturm, Uberschwemmung oder Feuer. - Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des
beanstandeten Produktfehlers und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach
Entdeckung des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder erstattet
Ihnen einen anteiligen Teil des Kaufpreises auf linearer Abschreibungsbasis fir die Dauer der Garantie.
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GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Ndmero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garantiza que el producto estard libre de defectos de material o de fabricacion
durante un periodo de 2 anos a partir de la fecha inicial de compra. Esta garantfa solo es valida si el producto se
instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo con las especificaciones por escrito de Canopia. « Esta garantia no cubre
los defectos resultantes del desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente: danos causados al
forzar el producto, al manipularlo de forma incorrecta, al emplearlo de forma inapropiada, por negligencia, por accidentes,
por impactos de objetos extranos, por vandalismo, por contaminantes, por modificaciones, por haber sido pintado, por la
limpieza con detergentes incompatibles o por pequenas modificaciones del producto. - Esta garantia no se aplica a los
danos que resulten de "fendmenos naturales”, lo que incluye, pero no se limita, al granizo, las tormentas, los tornados, los
huracanes, las ventiscas, las inundaciones o los incendios. - Al presentar el comprobante de compra del producto asf
como una prueba de la falla que se reclama, y a condicion de reportar la falla por escrito dentro de los 30 dias siguientes al
descubrimiento del defecto, Canopia, a su sola discrecion, sustituira las partes defectuosas del Producto, o le reembolsara
una porcion prorrateada del precio de compra de acuerdo a una base de depreciacion lineal seguin la duracion de la garantta.

BEGRANSNINGAR | PALRAM - CANOPIA 2-ARS GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garanterar att produkten ar fri fran material- och tillverkningsfel under en period
av 2 ar fran det ursprungliga inkopsdatumet. « Garantin galler endast om produkten installeras, hanteras, rengors och
underhalls i enlighet med Canopias skriftliga specifikationer. «  Garantin tacker inte defekter som beror pa normalt
slitage, inklusive, skador som orsakats av vald, felaktig hantering, oldmplig anvéndning, vardsloshet, olyckor, paverkan fran
frammande foremal, vandalism, fororeningar, malning, skador som orsakats av rengéring med olampliga rengdringsmedel
eller smérre avvikelser av produkten. « Denna garanti galler inte for skador till foljd av "naturkatastrofer", likt, storm,
tornado, orkan, sndstorm, Gversvamning eller brand. « Mot uppvisande av inkdpsbevis och bevis for det upptackta
produktfelet, och under forutsattning att felet rapporteras skriftligen inom 30 dagar efter upptackten, kommer Canopia,
efter eget gottfinnande, att byta ut defekta delar av produkten eller dterbetala dig en proportionell del av inképspriset pa
linjdr avskrivningsbasis under garantins langd.

PALRAM - CANOPIAS 2 ARS BEGRENSEDE GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400,
Israel ("Canopia”) garanterer at produktet vil vaere uten defekter i materiale eller utferelse i en periode pa 2 ar fra den
opprinnelige kjopsdatoen. - Denne garantien gjelder bare hvis produktet er installert, handtert, rengjort og vedlikeholdt
i henhold til Canopias skriftlige spesifikasjoner. « Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje, inkludert,
skade forarsaket av bruk av makt, feil handtering, upassende bruk, uaktsomhet, ulykker, pavirkning fra fremmedlegemer,
haerverk, miljggifter, maling, skade som falge av rengjering med uegnet vaskemidler eller mindre avviki produktet. « Denne
garantien gjelder ikke for skader som felge av naturfenomener, som, hagl, storm, tornado, orkan, snestorm, flom eller brann.
- Ved innlevering av kvittering pa kjgp og bevis pa den papekte produktfeilen, og med forbehold om skriftlig rapportering
av feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vil Canopia, etter eget skjenn, erstatte defekte deler av produktet,
eller refundere deg en del av kjgpesummen beregnet ved bruk av linezer avskriving pa grunnlag av garantiens varighet.
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PALRAM - CANOPIA N | 2 VUODEN RAJOITETUT TAKUUEHDOT

Palram Canopia Ltd. (yhtion rek.nro 512106824) jonka padtoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel. (“Canopia”) takaa, ettd tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitd 2 vuoden ajan
alkuperdisestd ostopdivastd. « Tama takuu on voimassa vain, jos tuote on asennettu, sitd on kasitelty, puhdistettu
ja huollettu Canopian kirjallisten ohjeiden mukaisesti. «  Tamad takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat normaalista
kulumisesta, mukaan lukien mutta rajoittumatta: voimankdytosta aiheutuneet vahingot, vaara kdsittely, sopimaton
kaytto, huolimattomuus, onnettomuudet, vierasesineiden tormaykset, ilkivalta, saasteet, muutokset, maalaus, vauriot
jotka johtuvat puhdistuksesta yhteensopimattomilla pesuaineilla, tai tuotteen vahaisista poikkeamista. « Tama takuu
ei koske vaurioita, jotka johtuvat luonnonvoimista, joihin kuuluvat muun muassa rakeet, myrsky, tornado, hurrikaani,
lumimyrsky, tulva tai tulipalo. « Canopia oman harkintansa mukaan vaihtaa vialliset tuotteen osat tai palauttaa sinulle
tuotteen vialliset osat toimitettuasi ostotodistuksen ja todisteet vditetysta tuotteen viasta ja ilmoittamalla virheestd
kirjallisesti 30 pdivan kuluessa vian havaitsemisesta, tai hyvittaa sinulle suhteellisen osuuden ostohinnasta laskettuna
tasapoistoina kuluneen takuuajan mukaisesti.

PALRAM - CANOPIAS | 2 ARS BEGRAENSET GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel ("Canopia”), garanterer, at produktet vil vaere uden defekter i materiale eller udferelse i en
periode pa 2 ar fra den oprindelige kabsdato. « Denne garanti gaelder kun, hvis produktet er installeret, handteret,
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer. « Denne garanti daekker ikke
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begraenset til: skader forarsaget af magtanvendelse, forkert
handtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsaettelse for fremmedlegemer, haervaerk, miljagifte, endring, maling,
skader som falge af rengering med uforenelige rengaringsmidler eller mindre afvigelser i produktet. « Denne garanti
daekker ikke skader som falge af naturfaenomener, herunder, men ikke begraenset til, hagl, storm, tornado, orkan,
snestorm, oversvammelse eller brand. « Ved fremsendelse af en kvittering for kab og bevis for den pastaede produktfejl,
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter
eget skan udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af kabsprisen beregnet ved hjzlp af den linezere
metode pa grundlag af garantiens varighed.

PALRAM - CANOPIA'S | 2 JAARS BEPERKTE GARANTIE

Palram Canopia Ltd. (Bedriffsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israél (“Canopia”) garandeert dat het product vrij zal zijn van materiaal- of fabricagefouten gedurende een
periode van 2 jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum. - Deze garantie is alleen geldig als het product wordt
geinstalleerd, gehanteerd, gereinigd en onderhouden in overeenstemming met de schriftelijke specificaties van Canopia.
- Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder, maar niet beperkt tot: schade
veroorzaakt door het gebruik van geweld, onjuist gebruik, nalatigheid, ongevallen, impact van vreemde voorwerpen,
vandalisme, verontreinigende stoffen, wijziging, beschildering, schade als gevolg van reiniging met onverenigbare
detergentia of kleine afwijkingen van het product. « Deze garantie is niet van toepassing op schade die het gevolg is van
"natuurrampen", waaronder maar niet beperkt tot hagel, storm, tornado, orkaan, sneeuwstorm, overstroming of brand.
« Na het indienen van het aankoopbewijs en het bewijs van het geclaimde productfalen, en onder voorbehoud van het
schriftelijk melden van het falen binnen 30 dagen na ontdekking van het defect, zal Canopia, naar eigen goeddunken,
defecte onderdelen van het product vervangen of u een pro rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op een lineaire
afschrijvingsbasis voor de duur van de garantie.
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GARANZIA LIMITATA 2 ANNI | PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (societa numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israele (“Canopia”) garantisce che il prodotto é privo di difetti di materiale o di lavorazione per un periodo di 2
anni dalla data di acquisto iniziale. « La garanzia e valida solo se il prodotto viene installato, trattato, pulito e sottoposto
a manutenzione in conformita alle specifiche scritte di Canopia. « Questa garanzia non copre i difetti derivanti dalla
normale usura, inclusi, ma non solo, i sequenti: danni causati da forzature del prodotto, uso improprio, negligenza, incidenti,
impatto di oggetti estranei, vandalismo, contaminazione, modifiche, verniciatura, pulizia con detergenti incompatibili o
modifiche minori del prodotto. « Questa garanzia non si applica ai danni derivanti da "cause di forza maggiore”, tra cui, a
titolo esemplificativo, grandine, tempeste, tornado, uragani, bufere, inondazioni o incendi. « Su presentazione della prova
d'acquisto del Prodotto e della prova del presunto guasto, e a condizione che lei denunci il guasto per iscritto entro 30 giorni
dalla scoperta del difetto, Canopia, a sua esclusiva discrezione, sostituira le parti difettose del Prodotto o rimborsera una
parte proporzionale del prezzo d'acquisto sulla base di un ammortamento lineare per la durata della garanzia.

2-ROCNA OBMEDZENA ZARUKA | PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Cislo spolocnosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav
2017400, Izrael dalej len (,Canopia“) zarucuje, Ze vyrobok bude bez vad materidlu alebo spracovania po dobu 2 rokov
od povodného datumu nékupu. - Této zaruka platilen vtedy, ak je vyrobok nainstalovany, je s nim manipulované, je
Cisteny a udrziavany v stlade s pisomnymi Specifikaciami spolo¢nosti Canopia. « Tato zaruka sa nevztahuje na chyby
vyplyvajlce z bezného opotrebovania vratane, ale nie vylucne: poskodenie sposobené pouzitim sily, nespravnou
manipuldciou, nevhodnym pouzivanim, nedbalostou, nehodami, narazom cudzich predmetov, vandalizmom,
znecistujucimi ldtkami, pravou, naterom, poskodenim v dosledku cistenia nekompatibilnymi cistiacimi prostriedkami
alebo drobnymi odchylkami vyrobku. Tato zdruka sa nevztahuje na Skody sposobené "prirodnymi udalostami",
ktoré zahrnaju okrem iného krupobitie, burku, tornado, hurikan, vichricu, povoden alebo poziar. « Po predlozeni
dokladu o kdpe a dokazu o reklamovanej poruche vyrobku a na zaklade pisomného nahlasenia poruchy do 30 dni od
zistenia poruchy vam spolo¢nost Canopia podla vlastného uvazenia vymeni chybné ¢asti vyrobku alebo vam vrati
pomernu Cast kipnej ceny na zéklade rovnomerného odpisovania pocas trvania zaruky.

2-LETNA OMEJENA GARANCIJA PODJETJA | PALRAM - CANOPIA

Podjetje Palram Canopia Ltd. (mati¢na stevilka: 512106824), katerega sedeZ je na naslovu Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Izrael podjetje ("Canopia"), jamci, da bo izdelek brez napak v materialu ali izdelavi za obdobje 2 let
od prvotnega datuma nakupa. - Ta garancija velja le, Ce je izdelek namescen, obdelan, ociscen in vzdrzevan v skladu
s pisnimi specifikacijami podjetja Canopia. « Ta garancija ne krije napak, ki so posledica obicajne obrabe, vkljucno,
vendar ne omejeno na: skodo, ki jo povzroci uporaba sile, nepravilno ravnanje, neprimerno uporabo, malomarnost,
nesrece, udarce tujih predmetov, vandalizem, onesnazevala, spremembe, barvanje, skodo, ki je posledica cisc¢enja
z nezdruzljivimi detergenti ali manjsa odstopanja izdelka. « Ta garancija ne velja za Skodo, ki izhaja iz "naravnih
pojavov", ki vkljuCuje, vendar ni omejena na toco, nevihto, tornado, orkan, snezni metez, poplavo ali pozar. - Po
predlozitvi dokazila o nakupu in dokazila o zatrjevani napaki izdelka ter ob pisni prijavi napake v 30 dneh po odkritju
napake bo Palram - Canopia po lastni presoji zamenjal okvarjene dele izdelka ali vam povrnil sorazmerni delez nakupne
cene po metodi enakomernega ¢asovnega amortiziranja za €as trajanja garancije.
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PALRAM - CANOPIA | 2 - AASTANE PIIRATUD GARANTII

Palram Canopia Ltd. (Ettevotte number: 512106824), kelle registrijargne asukoht on Teradion Toédstuspargis,
M. Misgav 2017400, lisrael (,Canopia”) annab garantii, et tootel ei esine materjali- ega tootmisdefekte 2 aasta
jooksul alates esialgsest ostukuupdevast. «  Kdesolev garantii on kehtiv ainult juhul, kui toode on paigaldatud, seda
on kasitsetud, puhastatud ja hooldatud vastavalt Canopia kirjalikele spetsifikatsioonidele. «  Kéesolev garantii ei
kata defekte, mis on tingitud tavaparasest kulumisest, sealhulgas, kuid mitte ainult: jou kasutamisest pohjustatud
kahjustused, ebaoige kasitsemine, sobimatu kasutamine, hooletus, onnetused, kokkupuude voorkehaga, vandalism,
saasteained, muudatused toote juures, vdrvimine, kahjustused tingituna kokkusobimatute pesuvahenditega
puhastamisest voi toote vdiksematest korvalekalletest. « Kaesolev garantii ei kehti kahjustustele, mis on pohjustatud
Joodusjoust”, mis holmab, kuid ei piirdu jargnevaga: rahe, torm, tornaado, orkaan, lumetorm, Uleujutus ja tulekahju.
« Ostutoendi ja toote véidetava rikke kohta toendite esitamisel ning juhul, kui torkest on kirjalikult teatatud 30 paeva
jooksul parast defekti avastamist, asendab Canopia oma diskretsioonile tuginedes toote defektsed osad voi tagastab teile
tagastab teile garantiiaja jooksul proportsionaalse osa ostuhinnast, vottes lineaarselt arvesse toote amortisatsiooni.

A PALRAM - CANOPIA | 2 EVES KORLATOZOTT JOTALLASA

A Palram Canopia Kft. (cégjegyzékszam: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Izrael (a tovabbiakban: “Canopia”), a vasarlas idépontjatdl szamitva 2 évig garantdlja, hogy a termék nem tartalmaz
anyag- vagy egyeb gyartdsi hibakat. - Ez a garancia kizarélag akkor érvényes, ha a terméket a Canopia altal irdsban
foglalt eldirdsainak megfelelden telepitették, kezelték, tisztitottak és tartottdk karban. « Ez a garancia nem terjed ki a
szokdsos elhasznalddasbdl eredd hibdkra, beleértve, de nem kizarélagosan a kdvetkezéket: Olyan karokat, amelyeket nem
megfelel, erészakos haszndlat, helytelen kezelés, nem rendeltetésszer(i haszndlat, gondatlansag, baleset, idegen targyak
altal okozott sériilések, vandalizmus, szennyezddések, atalakitas, festés, nem megfeleld tisztitdszerekkel torténd tisztitas,
vagy a termék akar kismértékd megvaltozdsa okoz. « A garancia nem vonatkozik a "természeti eredetd" kdrokra, ideértve
tobbek kozott az erds jégestt, vihart, tornadat, hurrikdnt, hovihart, arvizet vagy tlzesetet. - A Canopia a vasarlast igazold
bizonylat és a termék meghibdsodasara vonatkozd bizonyiték benyuijtasa esetén, valamint a hiba észlelésétdl szamitott 30
napon belil frdsban benyuijtott kdrbejelentés esetén, sajat beldtdsa szerint kicseréli a termék hibds részeit, vagy a garancia
id6tartaméanak megfeleld, értékcsokkenéssel aranyos részét visszatériti Onnek.

GWARANCJA PALRAM - CANOPIA OGRANICZONA NA 2 LAT
Palram Canopia Ltd. (Numer firmy: 512106824) ktorej zarejestrowane biuro znajduje sie w Teradion Industrial Park, M.P
Misgav 2017400, Izrael (“Canopia”) gwarantuje, ze produkt bedzie wolny od wad materiatowych lub produkeyjnych przez
okres 2 lat od daty zakupu. « Gwarandja jest wazna jedynie wtedy, gdy produkt jest instalowany, obstugiwany, czyszczony
i konserwowany zgodnie z pisemna dokumentacja firmy Canopia. « Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych
normalnym zuzyciem eksploatacyjnym, takich jak uszkodzenia wynikajace z uzycia sily, nieprawidlowej obstugi,
nieprawidlowego korzystania, zaniedbania, wypadku, uderzenia przez ciato obce, aktu wandalizmu, dziatania polutantow,
modyfikacji, malowania, czyszczenia za pomoca nieodpowiednich detergentéw lub niewielkich odchyler produktu.
Gwarandja nie obejmuje rowniez uszkodzer spowodowanych ,sitami przyrody”, takimi jak grad, burza, tornado,
huragan, Sniezyca, powodz lub ogien. « Po przestaniu potwierdzenia zakupu oraz dowodu wskazujacego wade produktu
i zgtoszeniu tej wady na pismie w terminie 30 dni od chwili jej wykrycia Canopia wymieni wadliwe czesci produktu lub
dokona zwrotu kwoty odpowiadajacej proporcjonalnej czesci ceny zakupu w oparciu o zasade amortyzadji liniowej, w
okresie obowiazywania gwarancji i wedtug wiasnego uznania.
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PALRAM - CANOPIA | 2 GADU IEROBEZOTA GARANTIJA

Firma Palram Canopia Ltd. (Uznemuma numurs: 512106824), kura juridiska adrese ir Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izraéla (“Canopia”) sakot no iegades datuma, izsniedz 2 gadu garantiju, nodrosinot, ka iegadatajam Produktam nebls
nedz izejmateriala, nedz ari razosanas bojajumu. - Izsniegta garantija ir speka tikai un vienigi tad, ja Produkts ir uzstadits, tirits,
kopts un izmantots tiesi ta, ka tas tiek aprakstits Canopia rokasgramata. « Si garantija neattiecas uz tadiem bojajumiem, kas
radusies ikdienas nolietojuma rezultata, tostarp, bet ne tikai: bojajumiem, kas radusies parlieka speka pielietosanas rezultats;
nepareizas vai neatbilstigas lietosanas dél; nolaidibas; negadijuma rezultata; trieciena, vandalisma vai piesarnojuma rezultata;
parkrasosanas vai patvaligas produkta parveides dél; bojajumiem, kas radusies, apstradajot produktu ar neatbilstosiem tirisanas
lidzekliem. Garantija neattiecas uz maznozimigam atskirbam Produkta apraksta. « ST garantija nesedz tadus bojajumus,
kas radusies dabas katastrofu rezultata,- tostarp, bet ne tikai: krusas, vétras, viesulvétras, tornado, sniegputena, pludu vai
ugunsgréeka gadijuma. Lai sanemtu garantiju, 30 dienu laika pec Produkta bojajuma atklasanas lidzam rakstiska veida pazinot
par bojajuma veidu, pievienojot Pretenzijai pirkuma apliecinoso dokumentu. Firma "Palram Canopia Ltd." péc saviem
jeskatiem nomainis bojatas Produkta dalas vai ari atmaksas naudas summu, kas ir proporcionala pirkuma cenai, - nemot vera
garantijas laiku un Produkta proporcionalo nolietojumu.

2 LETA OMEZENA ZARUKA PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Spolecnost ¢islo: 512106824), jejiz registracni kanceldr je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izrael (,Canopia*), zarucuje, 7e produkt bude bez vad materidlu nebo zpracovani po dobu 2 let od plivodniho data
nakupu. - Tato zaruka je platna pouze v pripadé, Ze je produkt instalovan, manipulovan, cistén a udrzovan v souladu s
psanymi specifikacemi spole¢nosti Canopia. « Tato zaruka se nevztahuje na vady zplsobené béznym opotfebenim, mimo
jiné: poskozeni zplisobené pouzitim sily, nespravnou manipulaci, nevhodnym pouzitim, nedbalosti, nehodami, narazem
cizich predmétd, vandalismem, znecistujicimi latkami, Gpravami, lakovanim, poskozenim z dGsledku cisténi nekompatibilnimi
Cisticimi prostredky nebo drobnymi odchylkami vyrobku. «  Tato zaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v disledku
Lprirodnich ¢ind“, které zahrnuji, ale nejsou omezeny na krupobiti, bouri, tornado, hurikan, vanici, povoden nebo pozar.
- (Canopia, po predloZeni dokladu o koupi a dokladu o reklamované zavadé vyrobku a pod podminkou pisemného nahlaseni
zavady do 30 dnll od zjisténi zavady, dle vlastniho uvazeni vyméni vadné ¢asti produktu nebo vam vrati pomérnou ¢ast
kupni ceny na zakladé rovnomérného odepisovani po dobu zaruky.

PALRAM - CANOPIA | 2 GODINA OGRANICENO JAMSTVO

Palram Canopia Ltd. (Broj tvrtke: 512106824 ciji je sjediste u industrijskom parku Teradion, M.P Misgav 2017400, Izrael
(“Canopia”) jamdi, da ce proizvod biti bez gresaka u materijalu ili izradi u razdoblju od 2 godina, od prvobitnog datuma
kupnje. - Ovojamstvovrijedisamoakoseproizvodinstalira,rukuje, ¢istiiodrzavauskladuspisanimspecifikacijamatvrtke
Canopia. » Ovojamstvone pokriva greske, koji proizlaze iz uobicajenog trosenja ukljucujuci, aline ograni¢avajucise na:
Stetu uzrokovanu uporabom sile, nepravilnim rukovanjem, neprikladnom uporabom, nemarom, nesre¢ama, udarcima
stranih tijela, vandalizmom, zagadivacima, izmjenama, bojanjem, ostecenjem, koji je rezultat ¢is¢enja nekompatibilnim
deterdzentima ili manjih odstupanja proizvoda. « Ovo se jamstvo ne odnosi na Stetu koja je posljedica "prirodnih
djelova", sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na tucu, oluju, tornado, uragan, mecavu, poplavu ili pozar. Nakon
podnosenja dokaza o kupnji i dokaza o navedenom kvaru proizvoda, te uz prijavu kvara u pisanom obliku u roku od
30 dana nakon otkrivanja kvara, Canopia ¢e prema vlastitom nahodenju, zamijeniti neispravne dijelove proizvoda ili
vratiti novac proporcionalni dio nabavne cijene na osnovi linearne amortizacije tijekom trajanja jamstva.
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PALRAM - CANOPIA | 2 neT orpaHu4eHHo rapaHTum

Palram Canopia Ltd. (Homep komnaxun: 512106824), ropuaudeckuii agpec: Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Israel («Canopia») rapaHTMpyeT, 4To B TeueHWe 2 NeT ¢ UCXOLHOM AaTbl MOKYMKW NPOAYKT He ByAeT UMeTb AedheKToB
13rOTOB/IEHNS U MaTepUasnoB. « [laHHas rapaHTus UMEeeT Cuny To/bKO, ECIM NPOAYKT GbiN yCTaHoBNEH, 0GpabaTbiBacs,
ouuLancs n 06CNYXMBACS COrMAcHO NUCbMEHHbIM ykasaHusm Canopia. « [laHHas rapaHTus He MoKpbIBAET AedeKTbI,
BO3HUKLINE B pe3y/nbTaTe HOpPMaslbHOW 3KCMAyaTauuu, BKAKYAs, HO He OrpaHuyuBasich CNefyoLLIMM: NOBPEXAeHNS,
nofyyeHHble B pesysbtare NPUMEHEHNs CUAbl, HapyLLeHNe NpaBu KCn/yaTauuy, NCnoNb3oBaHne He Mo HasHaueHuto,
XanaTHOe OTHOLLEHNE, aBapuiiHas CUTyalLysi, BO3AeCTBUE NOCTOPOHHUX 0GBEKTOB, YMBILLMEHHAS NOpYa, 3arpsisHeHMe,
nepefjenka, Nokpacka, NOBPEXAEHNs, NOMyYeHHble B PE3yNbTaTe O4NCTKU HECOBMECTMMbIMU MOMOLMMU CPeAcTBaMN
1NN HeGONbLUNE OTKNOHEHNS NPoAyKTa. « J[laHHas rapaHTVA He MoKpbIBAeT NOBPEX/AEHUS, NOMyYeHHble B pesynstare
NPUPOAHBIX KAaTakM3MOB, BK/IKOUAs, HO HE OTpaHUYMBAsCH CIEAYIOLNM: rpag, LWTOPM, TOPHAZ0, yparaH, CHexHast Gyps,
HaBOAHEHWe WK noxap. « [locne NpefbsBNeHUs [okasaTenbCTa MOKyNKkW, NOATBEPXKAEHUS 3asBNEHHOTO AedhekTa
npoAyKTa 1 NUCbMEHHOro coobLyeHus 0 AedekTe B TedeHne 30 AHell nocnie o6HapyxeHus fedekta, Canopia no ceoemy
YCMOTPEHUIO, 3aMEHNT AehEKTHBIE YaCTU NPOAYKTA UAW BbINAATAT NMPOMOPLMOHAIIBHYH YaCTb LiEHbI NOKYMKM HA OCHOBE
paBHOMEPHOIi aMOPTU3aLMK Ha NepUOZ AelicTBUS rapaHTum.

PALRAM - CANOPIAS | 2 ARS BEGRANSET GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel ("Canopia”), garanterer, at produktet vil vaere uden defekter i materiale eller udferelse i en
periode pa 2 ar fra den oprindelige kabsdato. - Denne garanti gaelder kun, hvis produktet er installeret, handteret,
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer. « Denne garanti daekker ikke
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begraenset til: skader forarsaget af magtanvendelse, forkert
handtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsaettelse for fremmedlegemer, haervaerk, miljegifte, @ndring, maling,
skader som felge af rengering med uforenelige rengaringsmidler eller mindre afvigelser i produktet. « Denne garanti
daekker ikke skader som felge af naturfaenomener, herunder, men ikke begraenset til, hagl, storm, tornado, orkan,
snestorm, oversvemmelse eller brand. « Ved fremsendelse af en kvittering for kab og bevis for den pastaede produktfejl,
o0g med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter
eget skan udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af kabsprisen beregnet ved hjzlp af den linezere
metode pa grundlag af garantiens varighed.

PALRAM - CANOPIA | 2 rogvHu orpaHuyeHa rapaHuus

Palram Canopia Ltd. (Homep Ha komnaHusita: 512106824), uuiito cepanmwe e B Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Wspaen (,Canopia“) rapaHTupa, uYe npOAyKTbT HAMa fAa uma fedektn no
OTHOLUEHVEe Ha Matepuana wnu u3paboTtkara 3a onpefeneH Mepuog OT 2 TOAMHM OT MbpBOHA4YasHaTa fata
Ha 3akynyBaHe. * Tasn rapaHuus e BaaudHa CaMO ako MNPOAYKTbT € MOHTWpaH, MaHynynupaH, NOYUCTBaH,
N Ce nopfgbpxa B CbOTBETCTBUME C NUCMeHuTe creuyncpmkauuu Ha (Canopia. * Tasn rapaHuust He mnokpuea
fedekTn, npousTMyaly 0T  HOPMa/HO  M3HOCBAHE, BKIKOYMTENIHO, HO HE CaMmo:  LUETW, MPUYMHEHN
OT uM3MON3BaHe Ha Cwna, HenpasunHO GopaBeHe, HenpaBuiHa ynoTpeba, HEOGPEXHOCT,  WHUMAEHTH,
ygap OT 4yxAaW npeameTd, BaHAa/M3bM, 3amMbpcuTeNn, nNpoMsHa, 6GosguceaHe, LWeTW B pesyntaT Ha
nouncTBaHe  C  HECLBMECTUMU npenaparu nnn He3HauuTenHu OTK/IOHEeHs Ha  npogykTa.
o Tasn rapaHuMs He Baxu 3a MOBpeaM B pe3yntar Ha ,PUPOAHU  SIBMEHUS®, KOETO BKKOYBA, HO
He ce oOrpaHMyasa A0 rpagyluka, Oyps, TOpHajo, yparaH, BMenMUa, HaBOAHEHWEe WAW  noxap.
« Cnep npefocTaBsHe Ha [j0Ka3aTencTBO 3a MOKynka W [l0Ka3aTencTBO 3a 3asBeHus AeIekT Ha NpofyKTa v Cnep
nucMeHo AoknaaBaHe Ha Aediekta B pamkuTe Ha 30 AHV Cnef OTKpUBaHeTo Ha fechekta, Canopia, o CBOe yCMOTpeHWe,
Lie 3amMeHn fedekTHUTe yacTy Ha MpoayKTa unw e B1 Bb3CTaHOBW NPOMOPLMOHANHO YacT OT NOKynHaTa LieHa Ha 6asa
amopTM3aLms 3a NPOABL/IKUTENHOCTTA Ha rapaHLmusTa.
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,2017400 2awn 1T L)TIN NPYYN JINOL DINXDY N'TIWND MWN , (512106824) .9.n Palram Canopia Ltd
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JRENGINIUI TAIKOMA 2 METU RIBOTOS ATSAKOMYBES GARANTIJA | PALRAM - CANOPIA
,Palram Canopia Ltd." (Jmonés kodas: 512106824), kurios registruota buveiné yra Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izraelis (,Canopia“) suteikia produktui 2 mety garantija dél medziagy ar gamybos defekty nuo pradinés
pirkimo datos. « Si garantija galioja tik tuo atveju, jei produktas yra sumontuotas, tvarkomas, valomas, ir priZitirimas
pagal radytines ,Canopia“ technines salygas. « Si garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo,
jskaitant, bet neapsiribojant: Zala, padaryta naudojant jéga, netinkama elgesj, netinkama naudojima, aplaiduma,
nelaimingus  atsitikimus, pasaliniy daikty poveikj, vandalizma, tersalus, pakeitimus, dazyma, zala, atsiradusia dél
valymo nesuderinamais plovikliais, arba nedidelius produkto nukrypimus. « i garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai
dél ,gamtos veiksmy", jskaitant krusa, audra, tornada, uragana, plga, potvynj ar gaisra, bet tuo neapsiribojant.
« Pateikusi pirkimo jrodyma ir jrodymus, patvirtinancius, kad produktas yra sugedes, ir apie gedima rastu pranesus per 30
dieny nuo defekto nustatymo, ,Canopia*“ savo nuoZitira pakeis nekokybiskas produkto dalis arba grazins jums proporcinga
pirkimo kainos dalj, taikant tiesinj nusidéveéjima garantijos laikotarpiui.
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Declaration of Performance
According to Construction Products Council Directive UE N°305/2011 and EN 14963:2006
Issue Date 01/01/2022

1. ldentification code: Neo™, refer to CE label no 018

2. Type: Alight transmitting wall-supported Twin-wall PC roofing structure with upstand made of polymer and
aluminum elements

3. Intended use: open multi-purpose covering

4. Manufacturer: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.0.B. 53, Israel

5. Importer and EU representative : Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schonebeck

6. Assessment and verification of constancy of performance: System 3

7. Declared performance:

Resistance to upward load: UL 350

Reaction to fire: B, s1, dO
For mounting and fixing provisions see EN 16153:2013

Water tightness:
For the rooflight with upstand: Pass
For the sheet material: Pass

Impact resistance:
For the small hard body: Pass
For the large soft body: NPD

Thermal transmittance:
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)
For the sheet material: 3.6 W/(m2+K)

Radiation transmittance:
- Light transmittance: Tv - 82.0 %
- Solar direct transmittance: Te - 72.7 %
- Solar factor: g value - 0.75

Air permeability:
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)
For the sheet material: Pass

Durability (of the sheet material): AA, Cu1, Ku1

8. The performance of the product identified in points 1and 2 is in conformity with the declared performance in point 7.
This declaration of performance is issued, in accordance with Annex ZA.2.2 - EN 14963:2006,
under the sole responsibility of Palram Canopia Ltd.
ITT reports and Factory Production Control records are available upon request at www.canopia.com

Signed for and behalf of Palram Canopia Ltd. by: &%%
Teradion Industrial Park, Misgav, 01/01/2022

601359
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Déclaration de Performance
Conformément a la Directive du Conseil sur les Produits de Construction UE N°305/2011 et EN 14963:2006
Date d'émissione 01/01/2022

1. Code d'identification : Neo™, se référer au label CE n ° 018

2. Type: une structure de toiture en polycarbonate a double paroi autoportante, transmettant la lumiere, avec
armature en polymere et des éléments en aluminum

3. Usage prévu : toiture ouverte polyvalente

4. Fabricant : Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.0.B. 53, Israél

5. Importateur et représentant de I'UE: PALRAM DIY France SARL, 35 Bd Malesherbes, 75008 Paris, France

6. Evaluation et vérification de la constance des performances : Systéme 3

7. Performance déclarée :

Résistance a la charge ascendante : UL 350

Réaction au feu : B, s1,d0
pour les dispositions de montage et de fixation, voir EN 16153:2013

Imperméabilité :
Pour le dome de toit avec armature : Pass
Pour les matériaux en feuilles : Pass

Résistance aux impacts :
Pour la petite structure rigide : Pass
Pour la grande structure souple : pas de performance déterminée

Transmission thermique :
Pour le ddme de toit : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente)
Pour les matériaux en feuilles : 3,60 W/(mz+K)

Transmission du rayonnement :
- Transmission de la lumiére : Tv - 82,0 %
- Transmission solaire directe : Te - 72,7 %
Facteur solaire : valeur g - 0.75

Perméabilité a |'air :
Pour le déme de toit : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente)
Pour les matériaux en feuilles : Pass

Durabilité (des matériaux en feuilles) : AA, Cu1, Ku 1

8. Laperformance du produit identifié aux points 1 et 2 est en conformité avec la performance déclarée au point 7.
Cette déclaration de performance est publiée conformément a I'Annexe ZA.2.2 - EN 14963:2006,
sous la seule responsabilité de Palram Canopia Ltd.
Les rapports ITT et les enregistrements du Contréle de la Production en usine sont disponibles sur demande sur le site
WWW.canopia.com

Signé au nom et pour le compte de Palram Canopia Ltd. par: &%ﬁz&{m/
Teradion Industrial Park, Misgav, 01/01/2022
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Leistungserklarung
Gemafs Bauproduktrichtlinie UE N°305/2011 und EN 14963:2006
Ausgabedatum 01/01/2022

1. ldentifizierungscode: Neo™, siehe CE-Kennzeichnung Nr. 018

Typ: Eine lichtdurchlassige, doppelwandige PC-Uberdachung als Wandanbau mit Stiitzpfosten bestehend
aus Polymer- und Aluminium-Elementen

Verwendungszweck: Offene Mehrzweck-Abdeckung

Hersteller: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.0.B. 53, Israel

Importeur und EU-Vertreter: Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schonebeck

Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit: System 3

Erklarte Leistung:

N

~N o s W

Widerstand gegen aufwarts gerichtete Last: UL 350

Brandverhalten: B, s1, dO
siehe EN16153:2013 fiir Montage- und Befestigungsvorrichtugen

Wasserdichtigkeit:
Fir die Lichtkuppel mit Aufsetzkranzen: Pass
Fiir das Plattenmaterial: Pass

Stofsfestigkeit:
Fir den kleinen harten Korper: Pass
Fir den grofsen weichen Kérper: NPD

Warmeleitfahigkeit:
Fir die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
Fiir das Plattenmaterial: 3,6 W/(mz-K)

Strahlungstransmlssmnsgrad.
- Lichtdurchlassigkeit: Tv - 82,0 %
- Sonnenstrahlentransmissionsgrad: Te - 72,7 %
- Sonnenschutzfaktor: g-Wert - 0,75

Luftdurchl3ssigkeit

Fir die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
Flr das Plattenmateial: Pass

Haltbarkeit (des Plattenmaterials): AA, Cu1, Ku1

8. Die Leistung des Produkts wie in den Punkten 1und 2 identifiziert, entspricht der erklarten Leistung in Punkt 7.
Diese Leistungserklarung wird gemafs Anhang ZA.2.2 - EN 14963:2006 unter alleiniger Verantwortung von
Palram Canopia Ltd. herausgegeben.

ITT-Berichte und Aufzeichnungen zu Produktionskontrollen sind auf Nachfrage unter
www.canopia.com erhaltlich.

Unterschrieben fir und im Auftrag von Palram Canopia Ltd. durch: 7§2€IA/
Teradion Industrial Park, Misgav, 01/01/2022






